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505

VYHLAÂ SÏ KA

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu

ze dne 30. rÏõÂjna 1991

o formeÏ, obsahu a naÂlezÏ itostech naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ

a o celnõÂ statistice

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂho obchodu
podle § 66 odst. 5 a § 67 odst. 3 a po dohodeÏ s FederaÂl-
nõÂm statistickyÂm uÂrÏadem podle § 30a a § 41 odst. 3 cel-
nõÂho zaÂkona cÏ. 44/1974 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 5/1991
Sb. (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 287/1991 Sb.), stanovõÂ:

NaÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏ õÂ,

ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter

§ 1

(1) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se zbozÏõÂm, ktereÂ
maÂ obchodnõÂ charakter, rozumõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ nebo

vyvaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem prodeje nebo jineÂho uÂplatneÂho zci-
zenõÂ nebo vyuzÏitõÂ ve vyÂrobeÏ nebo prÏi poskytovaÂnõÂ slu-
zÏeb nebo vyÂkonu povolaÂnõÂ nebo jineÂ podnikatelskeÂ
cÏinnosti.

(2) NaÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ na dovoz nebo vyÂvoz
zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter, se podaÂvaÂ põÂsemneÏ
na prÏedepsaneÂm tiskopise,1) nenõÂ-li touto vyhlaÂsÏkou
stanoveno jinak. Tento naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ obsahuje
zejmeÂna:

a) jmeÂno, poprÏ. naÂzev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo uÂcÏastnõÂka
celnõÂho rÏõÂzenõÂ, jeho identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O), prÏõÂ-
padneÏ celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo,

1) JednotnaÂ celnõÂ deklarace (SEVT/SÏEVT 29 280 0 nebo v provedenõÂ pro vyÂpocÏetnõÂ techniku SEVT/SÏEVT 29 280 2) a JednotnaÂ
celnõÂ deklarace doplnÏ kovaÂ (SEVT/SÏEVT 29 280 1 nebo v provedenõÂ pro vyÂpocÏetnõÂ techniku SEVT/SÏEVT 29 280 3).



b) jmeÂno, poprÏ. naÂzev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo zahranicÏ-
nõÂho odesõÂlatele a tuzemskeÂho prÏõÂjemce prÏi dovo-
zu,

c) jmeÂno, poprÏ. naÂzev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo zahranicÏ-
nõÂho prÏõÂjemce a tuzemskeÂho odesõÂlatele prÏi vyÂvo-
zu,

d) uÂdaj o prÏedlozÏenyÂch dokladech,

e) pocÏet deklarovanyÂch polozÏek zbozÏõÂ,

f) cÏõÂslo (referencÏnõÂ, code apod.), pod kteryÂm je do-
voz nebo vyÂvoz evidovaÂn uÂcÏastnõÂkem celnõÂho rÏõÂze-
nõÂ,

g) zemi urcÏenõÂ prÏi vyÂvozu, zemi puÊ vodu prÏi dovozu,

h) jmeÂno, poprÏ. naÂzev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo zaÂstupce
uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ,

i) koÂd meÏny, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ placeno nebo inka-
sovaÂno ve vztahu k zahranicÏõÂ, a jejõÂ kurs ve vztahu
ke KcÏs,

j) druh obchodu,

k) financÏnõÂ a bankovnõÂ uÂdaje souvisejõÂcõÂ s prÏõÂpadnou
platbou cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂranyÂch
celnicõÂ,

l) pocÏet, druh, znacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ ,

m) pocÏet, druh a cÏõÂsla dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , poprÏ.
kontejneruÊ ,

n) popis zbozÏõÂ a jeho polozÏku celnõÂho sazebnõÂku,

o) hrubou a vlastnõÂ hmotnost,

p) pozÏadovaneÂ osvobozenõÂ od cla,

r) celnõÂ hodnotu, hodnotu obchodnõÂ parity a statis-
tickou hodnotu v KcÏs,

s) cenu zbozÏõÂ v cizõÂ meÏneÏ, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ place-
no nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahranicÏõÂ,

t) zaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ
vymeÏrÏovanyÂch celnicõÂ,

u) koÂd meÏrneÂ jednotky mnozÏstvõÂ a uÂdaj o mnozÏstvõÂ
v nõÂ,

v) cÏõÂslo licence, poprÏ. jineÂho uÂrÏednõÂho povolenõÂ k do-
vozu nebo vyÂvozu,

w) oznacÏenõÂ celnõÂho rezÏimu,

y) zpuÊ sob placenõÂ cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vy-
bõÂranyÂch celnicõÂ,

z) uÂdaje o rucÏenõÂ a rucÏiteli.

(3) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v põÂsemneÂm naÂvrhu
na celnõÂ rÏõÂzenõÂ1) podaÂvaneÂm prÏi dovozu nebo vyÂvozu

zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter, do volneÂho nebo
zaÂznamnõÂho obeÏhu nebo k uskladneÏnõÂ, jeho forma
a vzor, jakozÏ i dalsÏõÂ naÂlezÏitosti souvisejõÂcõÂ s jeho podaÂ-
vaÂnõÂm jsou uvedeny v prÏõÂloze teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) Na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlouvy, kterou
je CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika vaÂzaÂna,
se do naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ1) uvaÂdõÂ i uÂdaj o celnici
urcÏenõÂ.

(5) PõÂsemnyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ muÊ zÏe byÂt podaÂn
takeÂ:

a) na tisÏteÏneÂm vyÂstupu z pocÏõÂtacÏe nebo podobneÂho
technickeÂho zarÏõÂzenõÂ, prÏi zachovaÂnõÂ obsahu a for-
my prÏedepsaneÂho tiskopisu,1) nebo

b) prostrÏednictvõÂm zarÏõÂzenõÂ pro zpracovaÂnõÂ a prÏenos
uÂdajuÊ na nosicÏõÂch informacõÂ ve formeÏ povoleneÂ
celnicõÂ, kteraÂ maÂ rozhodnout o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ,
a prÏi zachovaÂnõÂ obsahu prÏedepsaneÂho tiskopisu1),
nebo

c) na tiskopise prÏedepsaneÂm mezinaÂrodnõÂ smlouvou,
kterou je CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika
vaÂzaÂna,2) nebo

d) na zjednodusÏeneÂm naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ v prÏõÂpa-
dech stanovenyÂch v § 3.

§ 2

(1) UÂ stneÏ se podaÂvaÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovo-
zu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter,
jde-li o:

a) obchodnõÂ vzorky nepatrneÂ hodnoty,3)

b) reklamnõÂ materiaÂl,3)

c) naÂvody na pouzÏitõÂ nebo k obsluze, naÂlezÏejõÂcõÂ k do-
vaÂzÏeneÂmu nebo vyvaÂzÏeneÂmu zbozÏõÂ, v jehozÏ ceneÏ
jsou zahrnuty,

d) vratneÂ obaly po vypraÂzdneÏnõÂ.

(2) UÂ stneÏ se podaÂvaÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏõÂ vyÂvo-
zu zbozÏõÂ pro potrÏebu cÏeskoslovenskyÂch zastupitel-
skyÂch uÂrÏaduÊ a cÏeskoslovenskyÂch naÂmorÏnõÂch lodõÂ. UÂ stnõÂ
naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt dolozÏen dvojmo vyhoto-
venyÂm seznamem vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ, na ktereÂm bude
prohlaÂsÏenõÂ, zÏe se jednaÂ o vyÂvoz pro potrÏebu cÏeskoslo-
venskeÂho zastupitelskeÂho uÂrÏadu, nebo cÏeskoslovenskeÂ
naÂmorÏnõÂ lodeÏ.

(3) Bude-li celnici prÏedlozÏen se zaÂsilkou doklad
nebo seznam zbozÏõÂ (prÏi vyÂvozu ve dvojõÂm vyhotovenõÂ),
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2) NaprÏ. CelnõÂ UÂ mluva o karnetu ATA pro dovoznõÂ celnõÂ zaÂznam (UÂ mluva ATA), vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 89/
/1963 Sb., CelnõÂ uÂmluva o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ na podkladu karnetu TIR (UÂ mluva TIR), vyhlaÂsÏka ministra zahra-
nicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 144/1982 Sb., UÂ mluva o pouzÏõÂvaÂnõÂ dokladuÊ prÏi prÏepraveÏ naÂkladuÊ v prÏõÂmeÂ automobiloveÂ dopraveÏ zbozÏõÂ, naprÏ.
cÏaÂstka 36/1985 Sb.

3) CÏ laÂnek II a IV MezinaÂrodnõÂ uÂmluvy o usnadneÏnõÂ dovozu obchodnõÂch vzorkuÊ a reklamnõÂho materiaÂlu, ZÏ eneva, 7. listopadu
1952 (publikovaÂno: PrÏõÂloha vyhlaÂsÏky ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 17/1956 Sb.).



ze ktereÂho bude zrÏejmyÂ dovozce a odbeÏratel, prÏõÂpadneÏ
prÏõÂjemce, nebo vyÂvozce a dodavatel, prÏõÂpadneÏ odesõÂla-
tel, daÂle pak zahranicÏnõÂ partner, uÂcÏel dovozu nebo vyÂ-
vozu a prÏõÂpadnaÂ bezuÂplatnost, muÊ zÏe byÂt uÂstnõÂ naÂvrh
na celnõÂ rÏõÂzenõÂ podaÂn i prÏi dovozech nebo vyÂvozech:

a) dokumentuÊ a informativnõÂch podkladuÊ nutnyÂch
k uzavrÏenõÂ nebo plneÏnõÂ smluv mezi fyzickyÂmi ne-
bo praÂvnickyÂmi osobami, ktereÂ majõÂ bydlisÏteÏ nebo
sõÂdlo na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky, a fyzickyÂmi nebo praÂvnickyÂmi osobami,
ktereÂ majõÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo mimo uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, nebo k sÏõÂrÏenõÂ
poznatkuÊ z oblasti veÏdy a techniky v hromadnyÂch
sdeÏlovacõÂch prostrÏedcõÂch,

b) informativnõÂch podkladuÊ , dokumentuÊ a prÏimeÏrÏe-
neÂho mnozÏstvõÂ vzorkuÊ nebo preparaÂtuÊ , ktereÂ nelze
dokumentacõÂ nahradit a jsou bezuÂplatneÏ dovaÂzÏeny
nebo vyvaÂzÏeny v raÂmci plneÏnõÂ smluv o veÏdecko-
technickeÂ spolupraÂci,

c) informativnõÂch podkladuÊ a odbornyÂch publikacõÂ
v raÂmci bezplatneÂ vyÂmeÏny mezi cÏeskoslovenskyÂmi
a zahranicÏnõÂmi knihovnami, veÏdeckyÂmi a vyÂ-
zkumnyÂmi uÂstavy, vysokyÂmi sÏkolami, mezi gale-
riemi a muzei v mnozÏstvõÂ vyÂtiskuÊ prÏimeÏrÏeneÂm
vlastnõÂm potrÏebaÂm,

d) zvukovyÂch a obrazovyÂch zaÂznamuÊ v raÂmci vyÂmeÏ-
ny programuÊ mezi cÏeskoslovenskyÂmi a zahranicÏ-
nõÂmi rozhlasovyÂmi a televiznõÂmi organizacemi,

e) biologickyÂch orgaÂnuÊ nebo tkaÂnõÂ zdravotnickyÂmi
organizacemi a zarÏõÂzenõÂmi za uÂcÏelem transplanta-
ce,

f) veÏcõÂ nutnyÂch k zaÂchrannyÂm akcõÂm konanyÂm podle
mezinaÂrodnõÂch smluv,

g) pomuÊ cek zasõÂlanyÂch mezinaÂrodnõÂmi organizacemi
a konferencemi nebo jejich uÂrÏady pro sluzÏebnõÂ po-
trÏebu orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy, jakozÏ i pro organizace
poskytujõÂcõÂ nebo zprostrÏedkujõÂcõÂ dopravnõÂ sluzÏby,

h) pohonnyÂch hmot, mazacõÂch olejuÊ a tukuÊ , jsou-
-li dovaÂzÏeny cizozemskyÂmi dopravci nebo vyvaÂ-
zÏeny tuzemskyÂmi dopravci pro vlastnõÂ dopravnõÂ
prostrÏedky a nejsou urcÏeny pro silnicÏnõÂ dopravnõÂ
prostrÏedky,

i) rakvõÂ a uren, v nichzÏ se dopravujõÂ teÏlesneÂ pozuÊ stat-
ky, jakozÏ i kveÏtinovyÂch ozdob a drobnyÂch ozdob-
nyÂch prÏedmeÏtuÊ dovaÂzÏenyÂch nebo vyvaÂzÏenyÂch
u prÏõÂlezÏitosti jmenoviteÏ urcÏenyÂch pohrÏbuÊ ,

j) zbozÏõÂ k uspokojovaÂnõÂ cestovnõÂch potrÏeb cestujõÂ-
cõÂch nebo cÏlenuÊ posaÂdek dopravnõÂch prostrÏedkuÊ
v pruÊ beÏhu dopravy provozovaneÂ osobami k tomu
opraÂvneÏnyÂmi,

k) zbozÏõÂ duÊ lezÏ iteÂho pro trestnõÂ nebo obcÏanskopraÂvnõÂ
soudnõÂ rÏõÂzenõÂ, je-li tato okolnost potvrzena prÏõÂ-
slusÏnyÂm prokuraÂtorem, soudem nebo jinyÂm orgaÂ-
nem cÏinnyÂm v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ,

l) vzorkuÊ ke kontrole, registraci a klinickeÂmu zkou-
sÏenõÂ leÂcÏiv, jsou-li bezuÂplatneÏ dovaÂzÏeny nebo vyvaÂ-
zÏeny staÂtnõÂmi vyÂzkumnyÂmi uÂstavy.

§ 3

(1) PõÂsemnyÂ zjednodusÏenyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ
se podaÂvaÂ:

a) neprÏesaÂhne-li celnõÂ hodnota dovaÂzÏeneÂho nebo vy-
vaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ v jedneÂ zaÂsilce 500,± KcÏs a nejde-
-li o bezuÂplatneÂ dovozy nebo vyÂvozy,

b) neprÏesaÂhne-li celnõÂ hodnota bezuÂplatneÏ dovaÂzÏeneÂ-
ho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ v jedneÂ zaÂsilce 10 000,±
KcÏs,

c) prÏi docÏasnyÂch bezuÂplatnyÂch dovozech a vyÂvozech
obaluÊ a adjustacÏnõÂho materiaÂlu,

d) jsou-li dovaÂzÏeny nebo vyvaÂzÏeny obaly naÂhradou
za obaly teÂhozÏ druhu, v nichzÏ bylo vyvezeno nebo
dovezeno zbozÏõÂ,

e) prÏi dovozech a vyÂvozech sklizneÏ a jineÂho uzÏitku
rostlinneÂho puÊ vodu z pohranicÏnõÂch hospodaÂrÏstvõÂ,
uzÏitku domaÂcõÂch zvõÂrÏat, prÏichovanyÂch mlaÂd'at
na teÏchto hospodaÂrÏstvõÂch a uÂlovku rybaÂrÏuÊ v po-
hranicÏnõÂch vodaÂch,

f) prÏi dovozech a vyÂvozech literaÂrnõÂch, veÏdeckyÂch
a umeÏleckyÂch deÏl, jako naprÏ. rukopisuÊ deÏl, autor-
skyÂch a opcÏnõÂch vyÂtiskuÊ publikacõÂ, vyÂtvarnyÂch naÂ-
vrhuÊ , zvukovyÂch, obrazovyÂch a ozvucÏenyÂch obra-
zovyÂch zaÂznamuÊ , pokud jsou zasõÂlaÂny k uzÏitõÂ
teÏchto deÏl podle autorsko-praÂvnõÂch smluv,

g) je-li dovaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏeno zbozÏõÂ spotrÏebnõÂho
charakteru jako dar schvaÂleneÂ humanitaÂrnõÂ organi-
zace a maÂ byÂt pod jejõÂ kontrolou bezplatneÏ rozdaÂ-
vaÂno osobaÂm, ktereÂ potrÏebujõÂ humanitaÂrnõÂ pomoc,

h) prÏi dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ, ktereÂ je dovaÂzÏeno
nebo vyvaÂzÏeno uÂstrÏednõÂmi orgaÂny CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republiky, CÏ eskeÂ republiky nebo
SlovenskeÂ republiky jako dar,

i) prÏi bezuÂplatnyÂch dovozech darovaneÂho zbozÏõÂ ur-
cÏeneÂho k vyucÏovacõÂm, vyÂchovnyÂm, vysÏetrÏovacõÂm,
leÂcÏebnyÂm, veÏdeckyÂm, vyÂzkumnyÂm nebo kulturneÏ
vyÂchovnyÂm uÂcÏeluÊ m nebo pro vyÂkon bohosluzÏeb,
je-li dovaÂzÏeno staÂtnõÂmi nebo verÏejnyÂmi sÏkolami,
vyÂchovnyÂmi zarÏõÂzenõÂmi, nemocnicemi nebo zdra-
votnickyÂmi zarÏõÂzenõÂmi, staÂtnõÂmi vyÂzkumnyÂmi uÂs-
tavy, staÂtnõÂmi kulturnõÂmi nebo kulturneÏ vyÂchov-
nyÂmi institucemi nebo registrovanyÂmi cõÂrkvemi,
naÂbozÏenskyÂmi spolecÏnostmi, rÏeholnõÂmi rÏaÂdy nebo
kongregacemi a bude uzÏõÂvaÂno pouze dovaÂzÏejõÂcõÂmi
subjekty,

j) prÏi dovozech kveÏtinovyÂch ozdob a drobnyÂch
ozdobnyÂch prÏedmeÏtuÊ na jmenoviteÏ urcÏeneÂ hroby.

(2) ZjednodusÏenyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ se prÏedklaÂ-
daÂ ve dvojõÂm vyhotovenõÂ a obsahuje jmeÂno, poprÏ. naÂ-
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zev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ a od-
beÏratele prÏi dovozu nebo dodavatele prÏi vyÂvozu (po-
kud nenõÂ saÂm uÂcÏastnõÂkem celnõÂho rÏõÂzenõÂ), popis zbozÏõÂ
a jeho polozÏku celnõÂho sazebnõÂku, celnõÂ hodnotu
a mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ. DaÂle v neÏm musõÂ byÂt uvedeno jmeÂno
nebo naÂzev a bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo, vcÏetneÏ zemeÏ, zahra-
nicÏnõÂho odesõÂlatele prÏi dovozu a zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce
prÏi vyÂvozu a uÂcÏel dovozu nebo vyÂvozu, prÏõÂpadneÏ pro-
hlaÂsÏenõÂ o darovaÂnõÂ. Vzor tiskopisu pro podaÂnõÂ zjedno-
dusÏeneÂho naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ nenõÂ stanoven.

§ 4

(1) PrÏedpoklaÂdaÂ-li se podle charakteru dovaÂzÏeneÂ-
ho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ nebo podmõÂnek uzavrÏeneÂ
kupnõÂ smlouvy cÏasteÂ a opakovaneÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ põÂsem-
nyÂch naÂvrhuÊ na celnõÂ rÏõÂzenõÂ u neÏkolika celnic soucÏasneÏ
(naprÏ. prÏi dovozech a vyÂvozech periodickeÂho tisku),
muÊ zÏe uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ, v souladu s celnõÂm zaÂko-
nem,4) pozÏaÂdat celnici, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu
maÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ, o povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zbo-
zÏõÂm prÏed jeho propusÏteÏnõÂm. Je-li zÏaÂdosti vyhoveÏno,
prÏedklaÂdaÂ uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce
teÂto celnici põÂsemnyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ souhrnneÏ
za võÂce zaÂsilek, u kteryÂch bylo povoleno naklaÂdaÂnõÂ
se zbozÏõÂm prÏed jeho propusÏteÏnõÂm.

(2) V põÂsemneÂm rozhodnutõÂ o povolenõÂ k naklaÂdaÂ-
nõÂ se zbozÏõÂm prÏed jeho propusÏteÏnõÂm celnice stanovõÂ ze-
jmeÂna termõÂn prÏedklaÂdaÂnõÂ souhrnneÂho põÂsemneÂho naÂ-
vrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ (nejmeÂneÏ jedenkraÂt meÏsõÂcÏneÏ) a zpuÊ -
sob kontroly uÂcÏetnõÂ evidence, fakturace a kontraktace
uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ. Kopie tohoto rozhodnutõÂ,
oveÏrÏenaÂ celnicõÂ, musõÂ byÂt prÏedklaÂdaÂna ke kazÏdeÂ zaÂsilce
zbozÏõÂ celnici, ktereÂ byla zaÂsilka prÏedlozÏena.

(3) V souhrnneÂm naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ lze puÊ vod
zbozÏõÂ stanovit dle zemeÏ obchodnõÂ (odst. 11 JCD) a jako
tuzemskeÂho odbeÏratele nebo dodavatele zde uveÂst
uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ.

§ 5

(1) PrÏi dovozech nebo vyÂvozech zbozÏõÂ potrubõÂm
nebo vedenõÂm muÊ zÏe celnice na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti uÂcÏastnõÂ-
ka celnõÂho rÏõÂzenõÂ povolit, zÏe takto dopravovaneÂ zbozÏõÂ
bude propusÏteÏno do navrzÏeneÂho obeÏhu na zaÂkladeÏ sou-
hrnneÂho põÂsemneÂho naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ. Tento naÂ-
vrh musõÂ byÂt celnici prÏedklaÂdaÂn nejmeÂneÏ jedenkraÂt meÏ-
sõÂcÏneÏ, nejpozdeÏji do 6. dne kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce naÂsle-
dujõÂcõÂho po uskutecÏneÏnõÂ deklarovaneÂho dovozu nebo
vyÂvozu.

(2) PrÏi dovozech nebo vyÂvozech plynu a elektrickeÂ
energie se zÏaÂdost o prÏedklaÂdaÂnõÂ souhrnneÂho naÂvrhu
na celnõÂ rÏõÂzenõÂ podaÂvaÂ celnici, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvo-
du maÂ uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ,
v ostatnõÂch prÏõÂpadech celnici, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvo-
du jsou na potrubõÂ zrÏõÂzena meÏrÏidla dovaÂzÏeneÂho nebo
vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ.

§ 6

S naÂvrhem na celnõÂ rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt celnici prÏedlo-
zÏeny nebo k neÏmu prÏilozÏeny doklady nezbytneÂ k pro-
vedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ, zejmeÂna:

a) povolenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu, je-li ho trÏeba podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ k dovozu, vyÂvozu nebo pruÊ -
vozu zbozÏõÂ,

b) prÏepravnõÂ a pruÊ vodnõÂ listiny, je-li zbozÏõÂ na prÏe-
pravnõÂ listiny prÏepravovaÂno,

c) osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu zbozÏõÂ, je-li ho trÏeba podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ k dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ
a k vymeÏrÏovaÂnõÂ cla,

d) osveÏdcÏenõÂ anebo povolenõÂ veterinaÂrnõÂ, fytokaran-
teÂnnõÂ a jinaÂ obdobnaÂ osveÏdcÏenõÂ, jsou-li trÏeba podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ k dovozu, vyÂvozu nebo pruÊ -
vozu zbozÏõÂ,

e) doklad o ceneÏ zbozÏõÂ,

f) doklad osveÏdcÏujõÂcõÂ opraÂvneÏnõÂ k cÏinnosti, je-li trÏeba
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ k dovozu, vyÂvozu nebo
pruÊ vozu zbozÏõÂ,

g) rozhodnutõÂ celnice osveÏdcÏujõÂcõÂ, zÏe zbozÏõÂ bylo pro-
pusÏteÏno do volneÂho obeÏhu v cizineÏ nebo v tuzem-
sku prÏi jeho zpeÏtneÂm dovozu nebo zpeÏtneÂm vyÂvo-
zu z volneÂho obeÏhu v cizineÏ nebo v tuzemsku,

h) rozhodnutõÂ celnice osveÏdcÏujõÂcõÂ, zÏe zbozÏõÂ bylo pro-
pusÏteÏno do volneÂho obeÏhu v tuzemsku nebo v ci-
zineÏ, maÂ-li byÂt rozhodnuto o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho naÂhradou za vadneÂ
reklamovaneÂ. PrÏi takoveÂm dovozu je navõÂc nutneÂ
prokaÂzat, jak se s puÊ vodneÏ dovezenyÂm a prÏõÂpadneÏ
vyclenyÂm zbozÏõÂm, ktereÂ bylo prÏedmeÏtem rekla-
mace, nalozÏilo. Pro uznaÂnõÂ naÂhradnõÂho dovozu,
kdy je zbozÏõÂ osvobozeno od cla, je trÏeba celnici
prÏedlozÏit i rozhodnutõÂ v celnõÂm rÏõÂzenõÂ o zpeÏtneÂm
vyÂvozu reklamovaneÂho zbozÏõÂ nebo potvrzenõÂ o je-
ho vzdaÂnõÂ se ve prospeÏch staÂtu, nebo protokol
o jeho znicÏenõÂ,

i) deklarace celnõÂ hodnoty, prÏõÂpadneÏ deklarace celnõÂ
hodnoty doplnÏ kovaÂ.5)
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4) § 70 celnõÂho zaÂkona cÏ. 44/1974 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 5/1991 Sb.
5) Deklarace celnõÂ hodnoty (SEVT/SÏEVT 29 285 0 nebo v provedenõÂ pro vyÂpocÏetnõÂ techniku SEVT/SÏEVT 29 285 2) a Deklara-

ce celnõÂ hodnoty doplnÏ kovaÂ (SEVT/SÏEVT 29 285 1 nebo v provedenõÂ pro vyÂpocÏetnõÂ techniku SEVT/SÏEVT 29 285 3).



§ 7

Doklad o ceneÏ a deklarace celnõÂ hodnoty

(1) Dokladem o ceneÏ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ je ob-
chodnõÂ faktura, poprÏ. proformafaktura (prÏedbeÏzÏnyÂ
uÂcÏet), nebo faktura pro celnõÂ uÂcÏely, kteraÂ musõÂ obsaho-
vat tyto uÂdaje:

a) cÏõÂslo faktury,

b) datum a mõÂsto vystavenõÂ faktury,

c) jmeÂno (naÂzev) a adresu prodaÂvajõÂcõÂho,

d) jmeÂno (naÂzev) a adresu odesõÂlatele (zasõÂlatele) zbo-
zÏõÂ,

e) cÏõÂslo obchodnõÂho prÏõÂpadu (cÏõÂslo objednaÂvky ku-
pujõÂcõÂho), cÏõÂslo a datum uzavrÏenõÂ kupnõÂ smlouvy
(kontraktu),

f) jmeÂno (naÂzev) a adresu prÏõÂjemce zbozÏõÂ,

g) jmeÂno (naÂzev) a adresu kupujõÂcõÂho,

h) zemi prÏeklaÂdky zbozÏõÂ,

i) zemi puÊ vodu zbozÏõÂ,

j) zpuÊ sob dopravy a mõÂsto prÏõÂmeÂho odeslaÂnõÂ do
CÏ SFR,

k) podmõÂnky dodaÂvky (INCOTERMS 1990) a zpuÊ -
sob placenõÂ,

l) meÏnu placenõÂ, to je meÏnu, v nõÂzÏ prodaÂvajõÂcõÂ pozÏa-
duje uÂhradu,

m) pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ ,

n) znacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ (signa),

o) vsÏeobecneÂ a obchodnõÂ pojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ pro je-
ho ztotozÏneÏnõÂ,

p) mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ v uvedenyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch,

r) jednotkovou cenu zbozÏõÂ,

s) celkovou cenu zbozÏõÂ skutecÏneÏ placenou nebo kte-
raÂ maÂ byÂt zaplacena kupujõÂcõÂm za vsÏechny polozÏ-
ky zbozÏõÂ obsazÏeneÂ ve fakturÏe,

t) celkovou hrubou a vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ,

u) jmeÂno (naÂzev) a adresu osoby, kteraÂ vystavila fak-
turu,

v) podpis osoby vystavujõÂcõÂ fakturu.

(2) Deklarace celnõÂ hodnoty, jejõÂzÏ vzor je uveden
v cÏaÂsti XIII. prÏõÂlohy teÂto vyhlaÂsÏky, prÏõÂpadneÏ deklarace
celnõÂ hodnoty doplnÏ kovaÂ, jejõÂzÏ vzor je uveden v cÏaÂsti
XIV. prÏõÂlohy teÂto vyhlaÂsÏky, se neprÏedklaÂdaÂ:

a) neprÏesaÂhne-li celnõÂ hodnota zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho
v jedneÂ zaÂsilce 100 000,± KcÏs, nejednaÂ-li se o opa-
kovaneÂ zaÂsilky nebo dõÂlcÏõÂ zaÂsilku od teÂhozÏ odesõÂla-
tele teÂmuzÏ prÏõÂjemci,

b) prÏi bezuÂplatneÂm dovozu obchodnõÂch vzorkuÊ ,

c) prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ clu nebo ktereÂ
je plneÏ osvobozeno od cla,

d) prÏi dovozu zbozÏõÂ, na ktereÂ se nevyzÏaduje põÂsemnyÂ
naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ nebo se prÏedklaÂdaÂ pouze
zjednodusÏenyÂ põÂsemnyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ,

e) prÏi dovozu zbozÏõÂ k uspokojovaÂnõÂ osobnõÂch potrÏeb
fyzickyÂch osob, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter.

(3) V deklaraci celnõÂ hodnoty se neuvaÂdeÏjõÂ uÂdaje,
pokud jsou uvedeny v prÏedlozÏeneÂ obchodnõÂ fakturÏe
(proformafakturÏe nebo fakturÏe pro celnõÂ uÂcÏely) a nej-
sou nezbytneÂ pro porovnaÂnõÂ põÂsemneÂho naÂvrhu na cel-
nõÂ rÏõÂzenõÂ, obchodnõÂ faktury a deklarace celnõÂ hodnoty
(cÏõÂslo obchodnõÂho prÏõÂpadu a uÂdaje o prodaÂvajõÂcõÂm a ku-
pujõÂcõÂm).

(4) Deklarace celnõÂ hodnoty se prÏiklaÂdaÂ ke kazÏdeÂ
JednotneÂ celnõÂ deklaraci1) (odst. 6 cÏaÂsti I. prÏõÂlohy teÂto
vyhlaÂsÏky).

(5) Deklarace celnõÂ hodnoty oznacÏenaÂ jako do-
plnÏ kovaÂ se pouzÏije za podmõÂnek uvedenyÂch v prÏedcho-
zõÂm odstavci, tyÂkaÂ-li se võÂce nezÏ cÏtyrÏ polozÏek celnõÂho
sazebnõÂku.

§ 8

NaÂvrh na celnõÂ rÏ õÂzenõÂ prÏi dovozu, vyÂvozu
nebo pruÊ vozu zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter

(1) PrÏi dovozu, vyÂvozu nebo pruÊ vozu zbozÏõÂ, ktereÂ
nemaÂ obchodnõÂ charakter, se naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ po-
daÂvaÂ uÂstneÏ; ustanovenõÂ § 6 teÂto vyhlaÂsÏky se pouzÏijõÂ prÏi-
meÏrÏeneÏ.

(2) Celnice muÊ zÏe pozÏadovat podaÂnõÂ põÂsemneÂho
naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ
obchodnõÂ charakter, jestlizÏe:

a) uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nechce uhradit vymeÏrÏeneÂ
clo ihned nebo uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nemuÊ zÏe
uhradit vymeÏrÏeneÂ clo ihned a celnice maÂ pochyb-
nosti o jeho uÂhradeÏ,

b) uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota zbozÏõÂ prÏesaÂhne limit pro
uplatneÏnõÂ jednotneÂ celnõÂ sazby,6)

c) maÂ celnice pochybnosti o spraÂvnosti celnõÂ hodno-
ty zbozÏõÂ navrzÏeneÂ uÂcÏastnõÂkem celnõÂho rÏõÂzenõÂ,

d) zbozÏõÂ maÂ byÂt propusÏteÏno s podmõÂnkami, ktereÂ vy-
plyÂvajõÂ prÏõÂmo z obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , anebo

e) uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ uplatnÏ uje naÂrok na osvo-
bozenõÂ nebo prominutõÂ cla na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ
obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o vymeÏrÏovaÂ-
nõÂ a vybõÂraÂnõÂ cla.

(3) PõÂsemnyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ prÏi dovozu zbo-
zÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, obsahuje zejmeÂna:

a) jmeÂno, poprÏ. naÂzev, bydlisÏteÏ, poprÏ. sõÂdlo, rodneÂ
cÏõÂslo, poprÏ. identifikacÏnõÂ cÏõÂslo uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂ-
zenõÂ,

b) uÂdaj o prÏedlozÏenyÂch dokladech,

c) zemi puÊ vodu,

d) financÏnõÂ a bankovnõÂ spojenõÂ souvisejõÂcõÂ s prÏõÂpad-
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nou platbou cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂ-
ranyÂch celnicõÂ,

e) popis zbozÏõÂ a jeho mnozÏstvõÂ v meÏrnyÂch jednot-
kaÂch,

f) celnõÂ hodnotu v KcÏs,

g) cenu zbozÏõÂ v cizõÂ meÏneÏ, ve ktereÂ bylo za zbozÏõÂ pla-
ceno,

h) pozÏadovaneÂ osvobozenõÂ od cla,

i) naÂvrh na vymeÏrÏenõÂ cla podle sazeb celnõÂho sazeb-
nõÂku namõÂsto uplatneÏnõÂ jednotneÂ celnõÂ sazby,6)

j) navrhovanyÂ zpuÊ sob propusÏteÏnõÂ,

k) uÂcÏel dovozu,

l) zpuÊ sob nabytõÂ zbozÏõÂ (koupeÏ, dar),

m) prÏipojeneÂ a prÏedlozÏeneÂ doklady,

n) mõÂsto a datum podaÂnõÂ,

o) podpis uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ.

§ 9

CelnõÂ statistika

CelnõÂ statistika vyÂvozu a dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ
maÂ obchodnõÂ charakter, se vede zpuÊ sobem uvedenyÂm
v teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 10

ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva za-
hranicÏnõÂho obchodu cÏ. 39/1991 Sb., o celnõÂ statistice,
formeÏ, obsahu a naÂlezÏitostech naÂvrhu na celnõÂ rÏõÂzenõÂ.

§ 11

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1992.

Ministr:

Ing. BaksÏay v. r.
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6) § 31 vyhlaÂsÏky federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu cÏ. 43/1991 Sb., kterou se provaÂdõÂ celnõÂ zaÂkon.

PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 505/1991 Sb.

ZPUÊ SOB UVAÂ DEÏ NIÂ UÂ DAJUÊ V JEDNOTNEÂ CELNIÂ DEKLARACI

A JEJIÂ PRÏ EDKLAÂ DAÂ NIÂ

I. PRVOTNIÂ DOKLAD

(1) PrvotnõÂm dokladem pro celnõÂ statistiku je ¹Jed-
notnaÂ celnõÂ deklaraceª (daÂle jen ¹JCDª), jejõÂzÏ vzor
je uveden v cÏaÂsti XI. teÂto prÏõÂlohy. Doklad je zaÂrovenÏ
naÂvrhem na celnõÂ rÏõÂzenõÂ a po potvrzenõÂ orgaÂny celnõÂ
spraÂvy i rozhodnutõÂm o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrhova-
neÂho obeÏhu, vyÂmeÏrem cla a prÏõÂpadnyÂch jinyÂch danõÂ ne-
bo poplatkuÊ vybõÂranyÂch celnicõÂ (FederaÂlnõÂmu statistic-
keÂmu uÂrÏadu jsou z JCD pro statistickeÂ uÂcÏely poskyto-
vaÂny uÂdaje o dovozech a vyÂvozech zbozÏõÂ).

(2) JCD je naÂvrhem na celnõÂ rÏõÂzenõÂ na propusÏteÏnõÂ
dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do volneÂho nebo
zaÂznamnõÂho obeÏhu a k uskladneÏnõÂ v tuzemsku nebo
v cizineÏ.

(3) ZaÂkladnõÂ JCD se sklaÂdaÂ ze trÏõÂ listuÊ tvorÏõÂcõÂch
slozÏku. PrvnõÂ list oznacÏenyÂ po leveÂ straneÏ cÏõÂsly 1 a 6
je urcÏen pro celnici, kteraÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ do-
vaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ. DruhyÂ list s cÏõÂsly
2 a 7 je vyuzÏõÂvaÂn pro statistickeÂ uÂcÏely a trÏetõÂ list oznacÏe-
nyÂ cÏõÂsly 3 a 8 je prÏedaÂvaÂn uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ ne-

bo jeho zaÂstupci jako rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
a vyÂmeÏr cla anebo jinyÂch danõÂ a poplatkuÊ , jsou-li celnicõÂ
vybõÂraÂny. JednotliveÂ listy JCD jsou navõÂc po praveÂ
straneÏ odlisÏeny barevneÏ. CÏ erveneÂ oznacÏenõÂ urcÏuje,
zÏe list naÂlezÏ õÂ celnici, zÏ luteÂ, zÏe je vyuzÏõÂvaÂn pro statistiku
a zeleneÏ oznacÏenyÂ slouzÏõÂ uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ.
PrÏerusÏovaneÂ provedenõÂ barevneÂ cÏaÂry na praveÂm okraji
JCD vyznacÏuje pouzÏitõÂ dokladu prÏi dovozu, plneÂ prÏi
vyÂvozu.

(4) Je-li trÏeba na jednu JCD, kteraÂ je urcÏena pouze
k deklaraci jedneÂ polozÏky zbozÏõÂ, uveÂst võÂce polozÏek,
prÏiklaÂdaÂ se k zaÂkladnõÂmu tiskopisu jeden nebo võÂce tis-
kopisuÊ ¹JednotneÂ celnõÂ deklarace doplnÏ koveÂª (daÂle jen
¹JCDdª). Vzor JCDd je uveden v cÏaÂsti XII. teÂto prÏõÂlo-
hy. PocÏet jejõÂch listuÊ a jejich vyuzÏitõÂ i obeÏh je totozÏnyÂ
s JCD, se kterou je prÏedklaÂdaÂna a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(5) Jako tiskopisy JCD a JCDd lze pouzÏõÂvat pouze
formulaÂrÏe v prÏedepsaneÂ kvaliteÏ papõÂru s nanesenou sa-
mokopõÂrovacõÂ vrstvou a prÏesnyÂm provedenõÂm prÏedtis-
ku, odpovõÂdajõÂcõÂ prÏedepsanyÂm tiskopisuÊ m.



(6) UÂ cÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce
je povinen v souladu s pravidly uvedenyÂmi v teÂto prÏõÂlo-
ze uveÂst uÂdaje do odst. 1 azÏ 3, 5, 7 a 8, 11, 12, 14, 15b,
16, 17, 22, 23, 28, 31 azÏ 34a, 35 azÏ 38, 41 azÏ 47,
50 a 54 JCD, resp. JCDd. Odstavce 9, 10, 13, 24 azÏ 26,
29, 30, 34b, 39, 48, 49, 51 azÏ 53 a ty, jezÏ jsou oznacÏeny
velkyÂmi põÂsmeny, zuÊ staÂvajõÂ praÂzdneÂ nebo je vyplnÏ uje
celnice. Odstavce 4, 15, 15a, 18 azÏ 21, 27 a 40 celnice
doplnit uÂdaji nepozÏaduje, jejich prÏõÂpadneÂ vyplneÏnõÂ nenõÂ
na zaÂvadu. Do odst. 6 muÊ zÏe celnice pozÏadovat doplneÏ-
nõÂ uÂdaje, jinak tento odstavec muÊ zÏe zuÊ stat praÂzdnyÂ.

Pokud u jedneÂ zaÂsilky nebo polozÏky zbozÏõÂ je trÏeba
vyjaÂdrÏit do JCD võÂce ruÊ znyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ ) v odst. 11,
17a, 17, 22 a odst. 2 v uÂdaji o tuzemskeÂm dodavateli ne-
bo v odst. 8 v uÂdaji o tuzemskeÂm odbeÏrateli, musõÂ
se zaÂsilka nebo polozÏka rozepsat na võÂce JCD. NaprÏ.
prÏi placenõÂ jedneÂ zaÂsilky dveÏma ruÊ znyÂmi meÏnami
je nutneÂ ji pomeÏrneÏ rozdeÏlit na dveÏ JCD. Pro rozepsaÂnõÂ
je mozÏneÂ prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏõÂt i formulaÂrÏ JCDd.

(7) Tiskopis JCD a JCDd je vydaÂvaÂn cÏesky nebo
slovensky, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

(8) JCD a JCDd se vyplnÏ ujõÂ strojem, tiskaÂrnou po-
cÏõÂtacÏe nebo jinyÂm podobnyÂm strojovyÂm zpuÊ sobem.
Vypsat je lze i rucÏneÏ, ne vsÏak obycÏejnou nebo inkous-
tovou tuzÏkou. VyplneÏneÂ uÂdaje v nich musõÂ byÂt napsaÂny
modrou nebo cÏernou barvou tak, aby byly nesmazatel-
neÂ a maximaÂlneÏ cÏitelneÂ. UvaÂdeÏt je lze pouze do prÏede-
psanyÂch cÏaÂstõÂ a nenõÂ mozÏneÂ je doplnÏ ovat uÂdaji, pro kte-
reÂ nejsou prÏõÂslusÏneÂ odstavce vyhrazeny. PrÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ
strojem nebo tiskaÂrnou s typy dle mezinaÂrodnõÂch no-
rem je vhodneÂ vyuzÏõÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ uÂdajuÊ nasta-
vovacõÂ okeÂnko v odst. 2 JCD nebo JCDd.

(9) CÏ õÂselneÂ a koÂdovaneÂ uÂdaje napsaneÂ do JCD
a JCDd nesmõÂ byÂt mazaÂny ani prÏepisovaÂny. PrÏõÂpadneÂ
opravy se provaÂdeÏjõÂ sÏkrnutõÂm chybnyÂch uÂdajuÊ prÏi za-
chovaÂnõÂ jejich cÏitelnosti a doplneÏnõÂm novyÂch spraÂv-
nyÂch uÂdajuÊ do stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod
chybnyÂ uÂdaj, nebo do odst. 45 JCD cÏi JCDd (viz odst.
59 teÂto prÏõÂlohy). Pokud teÏmito zpuÊ soby nelze opravu
proveÂst, musõÂ byÂt prÏedlozÏena novaÂ JCD.

II. VYKAZOVANEÂ UÂ DAJE

(10) UÂ cÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce
je povinen u tiskopisuÊ JCD na leveÂm okraji a u JCDd
v hornõÂ strÏednõÂ cÏaÂsti sÏkrtnout nehodõÂcõÂ se cÏõÂselneÂ ozna-
cÏenõÂ dõÂlu dokladu podle jeho pouzÏitõÂ. PrÏi dovozu a re-
exportu se sÏkrtaÂ cÏõÂslo ¹1ª, prÏi vyÂvozu cÏõÂslo ¹6ª. Pro-
psaÂnõÂm se tak prÏesÏkrtajõÂ i prÏõÂslusÏnaÂ cÏõÂsla na dalsÏõÂch dõÂ-
lech (prÏi dovozu 2 a 3, prÏi vyÂvozu 7 a 8). PrÏi pouzÏitõÂ
JCD, prÏõÂp. spolu s JCDd k uskladnÏ ovaÂnõÂ zbozÏõÂ se jed-
notliveÂ odstavce JCD a JCDd vyplnÏ ujõÂ stejneÏ jako prÏi
zaÂznamnõÂm obeÏhu.

Odstavec 1 JCD a JCDd

(11) Odstavec 1 JCD a JCDd je rozdeÏlen na trÏi
cÏaÂsti. Do leveÂ se uvaÂdeÏjõÂ tyto koÂdy:

IM - prÏi dovozu zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v tuzemsku
EX - prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v cizineÏ
DZ - prÏi dovozu zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu v tu-

zemsku
VZ - prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu v cizineÏ
SD - prÏi dovozu zbozÏõÂ k uskladneÏnõÂ v tuzemsku
SV - prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ k uskladneÏnõÂ v cizineÏ
RX - prÏi neprÏõÂmeÂm reexportu.

StrÏednõÂ a pravaÂ cÏaÂst odstavce 1 se nevyplnÏ uje
a zuÊ staÂvaÂ praÂzdnaÂ.

Odstavec 2 JCD

(12) PrÏi dovozu a reexportu se uvaÂdõÂ naÂzev (jmeÂ-
no) a sõÂdlo (bydlisÏteÏ) zahranicÏnõÂho odesõÂlatele a prodaÂ-
vajõÂcõÂho.

PrÏi vyÂvozu se uvaÂdõÂ naÂzev (jmeÂno) a sõÂdlo (bydlisÏ-
teÏ) tuzemskeÂho dodavatele a do praveÂho hornõÂho rohu
jeho osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O), ktereÂ
mu prÏideÏlil prÏõÂslusÏnyÂ oblastnõÂ orgaÂn staÂtnõÂ statistiky ne-
bo jõÂm poveÏrÏenyÂ orgaÂn. Je-li tuzemskyÂ dodavatel to-
tozÏnyÂ s uÂcÏastnõÂkem celnõÂho rÏõÂzenõÂ, jeho ICÏ O zde ne-
musõÂ byÂt uvedeno, pokud bude nahrazeno poznaÂmkou
¹viz odst. 14 JCDª.

Odstavec 3 JCD a JCDd

(13) Do leveÂ cÏaÂsti se uvede porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏedklaÂ-
daneÂho svazku JCD, resp. JCDd a do praveÂ cÏaÂsti celko-
vyÂ pocÏet pouzÏityÂch svazkuÊ dokladuÊ . NaprÏ. prÏi prÏedlo-
zÏenõÂ JCD a dvou JCDd se na JCD do odst. 3 napõÂsÏe
vlevo cÏõÂslo ¹1ª, vpravo cÏõÂslo ¹3ª, na prvnõÂ JCDd vlevo
¹2ª a vpravo ¹3ª a na druhou JCDd ¹3ª a ¹3ª.

Odstavec 4 JCD a JCDd

(14) Je urcÏen pro uvedenõÂ pocÏtu prÏilozÏenyÂch do-
kladuÊ , ktereÂ jsou celnici prÏedklaÂdaÂny spolu s JCD. Vy-
plneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ a celnice je nevy-
zÏaduje.

Odstavec 5 JCD

(15) V tomto odstavci se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet po-
lozÏek zbozÏõÂ deklarovanyÂch na JCD a vsÏech k nõÂ prÏilo-
zÏenyÂch JCDd. UvedenyÂ uÂdaj odpovõÂdaÂ pocÏtu vyplneÏ-
nyÂch odst. 33 JCD, resp. JCDd nebo pocÏtu polozÏek
v prÏilozÏenyÂch seznamech, prÏepravnõÂch listinaÂch cÏi ji-
nyÂch dokladech, pokud je mozÏneÂ jimi dle ustanovenõÂ
cÏaÂsti V. odst. 92 teÂto prÏõÂlohy JCDd nahradit.

Odstavec 6 JCD

(16) V tomto odstavci se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet naÂ-
kladovyÂch (obalovyÂch) kusuÊ v zaÂsilce. VyplneÏnõÂ tohoto
odstavce nenõÂ povinneÂ, celnice je vsÏak muÊ zÏe vyzÏadovat.

Odstavec 7 JCD

(17) Zde uvaÂdõÂ uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho
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zaÂstupce povinneÏ cÏõÂslo obchodnõÂho prÏõÂpadu nebo jinyÂ
rozeznaÂvacõÂ numerickyÂ nebo alfanumerickyÂ uÂdaj, pod
kteryÂm danyÂ dovoz nebo vyÂvoz zaÂsilky eviduje ve sveÂ
evidenci. UvedenyÂ uÂdaj muÊ zÏe byÂt maximaÂlneÏ dvanaÂcti-
mõÂstnyÂ a muÊ zÏe zahrnovat pouze velkaÂ tiskacõÂ põÂsmena
latinskeÂ abecedy nebo arabskeÂ cÏõÂslice. NesmõÂ obsahovat
pomlcÏky, lomõÂtka cÏi jinaÂ interpunkcÏnõÂ znameÂnka.

Odstavec 8 JCD

(18) PrÏi dovozu slouzÏõÂ tento odstavec pro uvedenõÂ
naÂzvu (jmeÂna) a sõÂdla (bydlisÏteÏ) tuzemskeÂho odbeÏratele
zbozÏõÂ a pravyÂ hornõÂ roh pro jeho osmimõÂstneÂ ICÏ O (viz
teÂzÏ odst. 12 teÂto prÏõÂlohy). PrÏi vyÂvozu a neprÏõÂmeÂm reex-
portu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ naÂzev (jmeÂno) a sõÂ-
dlo (bydlisÏteÏ) zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce a kupujõÂcõÂho. Je-
-li tuzemskyÂ odbeÏratel totozÏnyÂ s uÂcÏastnõÂkem celnõÂho
rÏõÂzenõÂ, jeho ICÏ O zde nemusõÂ byÂt uvedeno, pokud bude
nahrazeno poznaÂmkou ¹viz odst. 14 JCDª.

Odstavec 9 JCD

(19) Odstavec se nevyplnÏ uje.

Odstavec 10 JCD

(20) Odstavec se nevyplnÏ uje.

Odstavec 11 JCD

(21) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiska-
cõÂmi põÂsmeny koÂd zemeÏ obchodnõÂ (partnera cÏs. dovoz-
ce nebo vyÂvozce dle kontraktace) dle seznamu koÂduÊ
zemõÂ z cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy. PrÏi neprÏõÂmeÂm reexportu
se zde uvaÂdõÂ koÂd zemeÏ, ve ktereÂ je zbozÏõÂ nakupovaÂno.

Odstavec 12 JCD

(22) Odstavec se vyplnÏ uje pouze prÏi neprÏõÂmeÂm re-
exportu. UvaÂdõÂ se zde v celyÂch KcÏs statistickaÂ hodnota
zaÂsilky dovaÂzÏeneÂ v reexportu, to je dovoznõÂ cena fran-
co cÏs. staÂtnõÂ hranice (viz odst. 60 teÂto prÏõÂlohy). Do to-
hoto odstavce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj
(999 999 999).

Odstavec 13 JCD

(23) Odstavec urcÏenyÂ pro informace o ¹SpolecÏneÂ
zemeÏdeÏlskeÂ politiceª (daÂle jen ¹SZPª) se nevyplnÏ uje.

Odstavec 14 JCD

(24) Odstavec je vyhrazen pro uvedenõÂ naÂzvu
(jmeÂna) a sõÂdla (bydlisÏteÏ) uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ (do-
vozce nebo vyÂvozce). Do praveÂho hornõÂho rohu
se uvaÂdõÂ jeho ICÏ O nebo devõÂtimõÂstneÂ celnõÂ registracÏnõÂ
cÏõÂslo. Toto celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo prÏideÏluje uÂcÏastnõÂkovi
celnõÂho rÏõÂzenõÂ, resp. opraÂvneÏneÂ fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ
osobeÏ, kteraÂ prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe bude uskutecÏnÏ ovat dovo-
zy nebo vyÂvozy zbozÏõÂ, na jeho zÏaÂdost celnõÂ odbocÏka
teÂ celnice, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ sõÂdlo nebo by-
dlisÏteÏ. NemaÂ-li uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ sõÂdlo nebo by-

dlisÏteÏ na uÂzemõÂ CÏ SFR, muÊ zÏe pozÏaÂdat o prÏideÏlenõÂ celnõÂ-
ho registracÏnõÂho cÏõÂsla kteroukoliv vnitrozemskou celnõÂ
odbocÏku.

K prÏideÏlenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla musõÂ zÏada-
tel prÏedlozÏit celnõÂ odbocÏce vyÂpis z podnikoveÂho nebo
podobneÂho rejstrÏõÂku, doklad o prÏideÏlenõÂ ICÏ O, prÏõÂpad-
neÏ povolenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ , je-li k zamyÂsÏle-
nyÂm dovozuÊ m nebo vyÂvozuÊ m trÏeba. K zÏaÂdosti o prÏideÏ-
lenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla se celnõÂ odbocÏce neprÏed-
klaÂdaÂ uÂrÏednõÂ povolenõÂ k dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ
a sluzÏeb (licence), ktereÂ se vztahuje ke konkreÂtnõÂ zaÂsil-
ce.

O prÏideÏlenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla vydaÂ celni-
ce zÏadateli põÂsemneÂ potvrzenõÂ. TõÂmto potvrzenõÂm nebo
jeho fotokopiõÂ se uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ prokazuje cel-
nici prÏi prÏedklaÂdaÂnõÂ JCD. PrÏi prÏedlozÏenõÂ potvrzenõÂ
o prÏideÏlenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla uÂcÏastnõÂk celnõÂho
rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce neprÏedklaÂdaÂ celnici, kteraÂ
maÂ rozhodnout o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho
obeÏhu, doklady potrÏebneÂ k prÏideÏlenõÂ celnõÂho registracÏ-
nõÂho cÏõÂsla.

JestlizÏe se celnice dozvõÂ o tom, zÏe pominuly sku-
tecÏnosti, na jejichzÏ zaÂkladeÏ zÏadateli prÏideÏlila celnõÂ regi-
stracÏnõÂ cÏõÂslo, põÂsemneÂ potvrzenõÂ o prÏideÏlenõÂ celnõÂho re-
gistracÏnõÂho cÏõÂsla odejme.

Je-li uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ totozÏnyÂ s tuzemskyÂm
dodavatelem nebo odbeÏratelem zbozÏõÂ, nemusõÂ se jeho
naÂzev (jmeÂno) a sõÂdlo (bydlisÏteÏ) uvedeneÂ v odst. 2 JCD,
resp. odst. 8 JCD vypisovat do odst. 14 JCD znovu,
zaznamenaÂ se zde pouze jeho ICÏ O nebo celnõÂ re-
gistracÏnõÂ cÏõÂslo v praveÂm hornõÂm rohu s odvolaÂnõÂm na
odst. 2 JCD nebo odst. 8 JCD (viz odst. 2 JCD, viz
odst. 8 JCD).

Odstavec 15 JCD

(25) Odstavec nenõÂ trÏeba vyplnÏ ovat, prÏõÂpadneÏ zde
uvedenyÂ naÂzev zemeÏ odeslaÂnõÂ zaÂsilky nenõÂ na zaÂvadu.

Odstavec 15a JCD

(26) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ. PrÏõÂ-
padneÏ zde uvedenyÂ koÂd zemeÏ odeslaÂnõÂ zaÂsilky, dle se-
znamu koÂduÊ zemõÂ z cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy, nenõÂ na zaÂva-
du.

Odstavec 15b JCD

(27) PrÏi dovozu a neprÏõÂmeÂm reexportu se tento
odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi vyÂvozu je zde trÏeba uveÂst vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd
okresu, ve ktereÂm maÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ tuzemskyÂ do-
davatel vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ uvedenyÂ v odst. 2 JCD. KoÂ-
dy okresuÊ jsou v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 16 JCD

(28) V tomto odstavci se prÏi dovozu a neprÏõÂmeÂm
reexportu uvaÂdõÂ naÂzev zemeÏ puÊ vodu zbozÏõÂ. StanovenõÂ
puÊ vodu zbozÏõÂ upravuje celnõÂ zaÂkon,7) vyhlaÂsÏka FMZO,
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kterou se provaÂdõÂ celnõÂ zaÂkon,8) vyhlaÂsÏka FMZO
o osvobozenõÂ obchodnõÂho zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho a pochaÂ-
zejõÂcõÂho z rozvojovyÂch zemõÂ od dovoznõÂho cla9) a Do-
hoda o vzaÂjemneÂm odstraneÏnõÂ prÏekaÂzÏek obchodu uza-
vrÏenaÂ mezi CÏ SSR a Finskem.10) Obsahuje-li zaÂsilka po-
lozÏky zbozÏõÂ ruÊ zneÂho puÊ vodu, uvede se do tohoto od-
stavce ¹RUÊ ZNYÂ ª.

Odstavec 17a JCD

(29) PrÏi vyÂvozu a neprÏõÂmeÂm reexportu se zde uvaÂ-
dõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ
koÂd zemeÏ urcÏenõÂ (zemeÏ zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce zaÂsilky)
dle seznamu koÂduÊ zemõÂ z cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy. V do-
vozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 17b JCD

(30) PrÏi dovozu se zde uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi
põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd okresu, ve kte-
reÂm maÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ tuzemskyÂ odbeÏratel dovaÂ-
zÏeneÂho zbozÏõÂ uvedenyÂ v odst. 8 JCD. Ve vyÂvozu a prÏi
neprÏõÂmeÂm reexportu se tento odstavec nevyplnÏ uje. KoÂ-
dy okresuÊ jsou uvedeny v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 17 JCD

(31) Odstavec je urcÏen pro uvedenõÂ naÂzvu zemeÏ
urcÏenõÂ prÏi vyÂvozu nebo neprÏõÂmeÂm reexportu zbozÏõÂ. PrÏi
dovozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 18 JCD

(32) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ a cel-
nice informace o staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏce dopravnõÂho
prostrÏedku, ve ktereÂm je zbozÏõÂ dovaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏe-
no, nevyzÏaduje.

Odstavec 19 JCD

(33) V tomto odstavci se koÂdem ¹0ª vyjadrÏuje,
zÏe zbozÏõÂ nenõÂ dopravovaÂno v kontejneru, a koÂdem ¹1ª,
zÏe se jednaÂ o kontejnerovou zaÂsilku. VyplneÏnõÂ tohoto
odstavce nenõÂ povinneÂ a celnice je nevyzÏaduje.

Odstavec 20 JCD

(34) UÂ daj o dodacõÂch podmõÂnkaÂch nenõÂ trÏeba uvaÂ-
deÏt.

Odstavec 21 JCD

(35) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ. PrÏõÂ-
padneÂ uvedenõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti
aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ dopravuje
zbozÏõÂ prÏi jeho prÏechodu prÏes staÂtnõÂ hranice, nenõÂ na zaÂ-
vadu.

Odstavec 22 JCD

(36) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiska-
cõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd meÏny, ve ktereÂ
je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahra-
nicÏõÂ a kteraÂ je dohodnuta v kupnõÂ smlouveÏ. PrÏi neprÏõÂ-
meÂm reexportu to je koÂd meÏny, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ
placeno do zahranicÏõÂ. KoÂdy meÏn jsou v cÏaÂsti VIII. teÂto
prÏõÂlohy. Do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se nepovinneÏ
uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity v meÏneÏ vyjaÂdrÏeneÂ koÂdem
v leveÂ cÏaÂsti odstavce. NenõÂ-li za zbozÏõÂ placeno nebo
inkasovaÂno ani nenõÂ v kupnõÂ smlouveÏ cena vyjaÂdrÏena
(naprÏ. u vyÂmeÏnnyÂch obchoduÊ , bezuÂplatnyÂch vzorkuÊ
apod.), odstavec se nevyplnÏ uje.

(37) Zde se uvaÂdõÂ kurs devizoveÂho trhu cizõÂ devizy
nebo valuty ke KcÏs zverÏejneÏnyÂ SBCÏ S a pouzÏõÂvanyÂ
k prÏepocÏtu celnõÂ hodnoty, hodnoty obchodnõÂ parity
a statistickeÂ hodnoty (odst. 12, 42 a 46, resp. 47 JCD)
- viz teÂzÏ odst. 55 teÂto prÏõÂlohy. PrÏi neprÏõÂmeÂm reexportu
se pouzÏije kurs meÏny, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ placeno do
zahranicÏõÂ.

Odstavce 24, 25 a 26 JCD

(38) Odstavce se nevyplnÏ ujõÂ.

Odstavec 27 JCD

(39) UvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ o mõÂstu vyklaÂdky nebo na-
klaÂdky do tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ a celnice je ne-
vyzÏaduje.

Odstavec 28 JCD

(40) PrÏi pouzÏitõÂ JCD v dovozu, pro zaÂznamnõÂ
obeÏh a pro neprÏõÂmyÂ reexport je nutneÂ uveÂst do hornõÂ
poloviny tohoto odstavce cÏõÂslo uÂcÏtu uÂcÏastnõÂka celnõÂho
rÏõÂzenõÂ a jeho bankovnõÂ spojenõÂ, pokud nenõÂ zahrnuteÂ
prÏõÂmo v cÏõÂsle uÂcÏtu. Do dolnõÂ leveÂ poloviny celnice uvaÂ-
dõÂ cÏõÂslo sveÂho uÂcÏtu a prÏõÂpadneÏ sveÂ bankovnõÂ spojenõÂ.
Do praveÂ dolnõÂ poloviny odstavce uvaÂdõÂ celnice cÏõÂslo
variabilnõÂho symbolu v prÏõÂpadech, kdy doklad slouzÏõÂ
teÂzÏ jako vyÂmeÏr cla, danõÂ anebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂra-
nyÂch celnicõÂ. Tento variabilnõÂ symbol je plaÂtce povinen
uvaÂdeÏt do prÏõÂkazuÊ k platbeÏ.

Odstavce 29 a 30 JCD

(41) Odstavce se nevyplnÏ ujõÂ.

Odstavec 31 JCD a JCDd

(42) HornõÂ cÏaÂst odstavce je urcÏena pro uvedenõÂ
uÂdajuÊ o znacÏkaÂch a druzõÂch naÂkladovyÂch kusuÊ , oba-
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lech, cÏõÂslech dopravnõÂch prostrÏedkuÊ apod. V prÏõÂpadeÏ
nedostatku mõÂsta lze tyto uÂdaje uveÂst do prÏõÂlohy svaz-
ku JCD a prÏõÂpadneÏ JCDd. DaÂle je zde trÏeba uveÂst naÂ-
zev zbozÏõÂ v dostatecÏneÏ prÏesnyÂch termõÂnech, ktereÂ
umozÏnÏ ujõÂ jeho identifikaci a kontrolu spraÂvnosti zarÏa-
zenõÂ do odpovõÂdajõÂcõÂ polozÏky celnõÂho sazebnõÂku (uÂdaj
v odst. 33 JCD a JCDd). Za naÂzev zbozÏõÂ veÏtsÏinou ne-
postacÏuje pouhaÂ ochrannaÂ znacÏka. Informace musõÂ byÂt
uvedena v cÏeskeÂm nebo slovenskeÂm jazyce a pro uprÏes-
neÏnõÂ muÊ zÏe byÂt doplneÏna i o cizojazycÏnyÂ naÂzev, chemic-
kou znacÏku, obchodnõÂ oznacÏenõÂ apod. DaÂle se do pra-
veÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce uvede trÏõÂmõÂstnyÂ al-
fabetickyÂ koÂd meÏrneÂ jednotky urcÏenyÂ k daneÂmu cÏõÂsel-
neÂmu koÂdu polozÏky zbozÏõÂ (odst. 33 JCD a JCDd)
v celnõÂm sazebnõÂku. MeÏrnaÂ jednotka uvedenaÂ v celnõÂm
sazebnõÂku muÊ zÏe byÂt pro uprÏesneÏnõÂ uÂdaje o mnozÏstvõÂ
prÏõÂslusÏneÂ polozÏky zbozÏõÂ uvedena i v jineÂ, ale prÏevodi-
telneÂ meÏrneÂ jednotce uvedeneÂ v cÏaÂsti X. teÂto prÏõÂlohy,
naprÏ. koÂd KGN (kilogram) muÊ zÏe byÂt nahrazen koÂdem
GRM (gram) nebo TNN (tuna). MnozÏstvõÂ v odst. 41
JCD nebo JCDd musõÂ byÂt uvedeno v meÏrnyÂch jednot-
kaÂch, jejichzÏ koÂd je uveden v odst. 31 JCD nebo JCDd.

Odstavec 32 JCD a JCDd

(43) PrÏi deklaraci pouze jedneÂ polozÏky zbozÏõÂ
(prÏedlozÏenõÂ JCD bez JCDd) nenõÂ trÏeba porÏadoveÂ cÏõÂslo
polozÏky do tohoto odstavce uvaÂdeÏt. PrÏi deklaraci võÂce
polozÏek se v JCD uvede cÏõÂslo ¹1ª a u ostatnõÂch polozÏek
v jedneÂ nebo võÂce JCDd dalsÏõÂ porÏadovaÂ cÏõÂsla.

Odstavec 33 JCD a JCDd

(44) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ prÏõÂslusÏnyÂ cÏõÂselnyÂ
koÂd polozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku vydaneÂho narÏõÂ-
zenõÂm vlaÂdy.11) Tento cÏõÂselnyÂ koÂd musõÂ byÂt uveden
v leveÂ cÏaÂsti odstavce (maximaÂlneÏ v prvnõÂch trÏech vyzna-
cÏenyÂch cÏaÂstech odst. 33 JCD a JCDd zleva).

(45) PoslednõÂ dveÏ cÏaÂsti tohoto odstavce vpravo
jsou ve vybranyÂch prÏõÂpadech urcÏeny pro uvedenõÂ peÏti-
mõÂstneÂho alfanumerickeÂho koÂdu polozÏky zbozÏõÂ, naprÏ.
podle klasifikace ECCN (Export Commodity Control
Number), a to v souladu s ustanovenõÂm zaÂkona o na-
klaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ a technologiõÂ a o jejich
kontrole.12)

Odstavec 34a JCD a JCDd

(46) Tato cÏaÂst odst. 34 je vyhrazena pro uvedenõÂ
velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvoumõÂstneÂho alfabetickeÂ-
ho koÂdu zemeÏ puÊ vodu daneÂ polozÏky zbozÏõÂ (z odst.
33 JCD a JCDd) v naÂvaznosti na informaci z odst.
16 JCD. Je-li v odstavci 16 JCD uvedeno ¹RUÊ ZNYÂ ª,

v odst. 34a JCD i JCDd musõÂ byÂt puÊ vod zbozÏõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂm koÂdem zemeÏ puÊ vodu prÏesneÏ vyjaÂdrÏen. Odst. 34a
se vyplnÏ uje pouze prÏi dovozu a neprÏõÂmeÂm reexportu,
prÏi vyÂvozu zuÊ staÂvaÂ praÂzdnyÂ. KoÂdovyÂ seznam zemõÂ
je uveden v cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 34b JCD a JCDd

(47) Tato cÏaÂst odst. 34 se nevyplnÏ uje.

Odstavec 35 JCD a JCDd

(48) UvaÂdõÂ se zde hrubaÂ, ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpa-
dech cÏistaÂ, hmotnost prÏõÂslusÏneÂ polozÏky zbozÏõÂ celnõÂho
sazebnõÂku (uvedenaÂ v odst. 33 JCD a JCDd) v celyÂch
kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm. K jedneÂ po-
lozÏce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj (999 999
999). NenõÂ dovoleno zde uvaÂdeÏt zkratku ¹kgª, desetin-
nou cÏaÂrku cÏi tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta. Hmotnost mensÏõÂ
nezÏ 0,5 kg se vyjaÂdrÏõÂ uvedenõÂm nuly.

HrubaÂ hmotnost je hmotnost zbozÏõÂ s obalem nut-
nyÂm pro jeho prÏepravu (prÏepravnõÂ obal) a vsÏemi ostat-
nõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ a obchodnõÂ). NepocÏõÂtaÂ
se do nõÂ hmotnost dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , vratnyÂch
obaluÊ prÏepravnõÂch pomuÊ cek a prÏepravnõÂch zarÏõÂzenõÂ,
naprÏ. kontejneruÊ , prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ apod.

Je-li võÂce polozÏek zbozÏõÂ zabaleno do jednoho prÏe-
pravnõÂho obalu, uvede se ke ktereÂkoliv polozÏce zbozÏõÂ
jejõÂ hrubaÂ hmotnost, to je vcÏetneÏ spolecÏneÂho prÏepravnõÂ-
ho obalu, a k dalsÏõÂm polozÏkaÂm se uvede do tohoto od-
stavce pouze cÏistaÂ hmotnost daneÂ polozÏky.

CÏ istaÂ hmotnost je vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ s ko-
mercÏnõÂm obalem. Zahrnuje se do nõÂ hmotnost vsÏech
obaluÊ , jezÏ prÏõÂmo chraÂnõÂ zbozÏõÂ a jsou s nõÂm prodaÂvaÂny,
s vyÂjimkou prÏepravnõÂch obaluÊ .

Odstavec 36 JCD a JCDd

(49) UvedenõÂm jednomõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu
do tohoto odstavce uplatnÏ uje uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ
nebo jeho zaÂstupce naÂrok na osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla.

KoÂd ¹2ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od do-
voznõÂho cla na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlouvy o vzaÂ-
jemneÂm odstraneÏnõÂ cel.10)

KoÂd ¹3ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od do-
voznõÂho cla prÏi dovozech zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂho a dovaÂ-
zÏeneÂho z rozvojovyÂch zemõÂ.9)

KoÂd ¹4ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od do-
voznõÂho cla prÏi dovozech zbozÏõÂ:

a) v raÂmci akce UNICEF,

b) ktereÂ je urcÏeno pro potrÏeby kulturnõÂch a infor-
macÏnõÂch strÏedisek a k prodeji v teÏchto strÏediscõÂch
zrÏõÂzenyÂch v CÏ SFR na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlou-
vy,

c) ktereÂ muÊ zÏe byÂt osvobozeno od cla na zaÂkladeÏ
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11) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ SSR cÏ. 228/1988 Sb., kteryÂm se vydaÂvaÂ celnõÂ sazebnõÂk obchodnõÂho zbozÏõÂ.
12) ZaÂkon cÏ. 547/1990 Sb., o naklaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ a technologiõÂ a o jejich kontrole.



ustanovenõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpi-
suÊ .13)

KoÂd ¹5ª do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnice v prÏõÂpa-
dech, kdy v souladu s celnõÂm zaÂkonem vyhoveÏla põÂsem-
neÂ zÏaÂdosti uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ o prominutõÂ cla
z duÊ voduÊ tvrdosti.14)

KoÂd ¹6ª zde celnice uvede prÏi vymeÏrÏovaÂnõÂ doplat-
ku cla.

KoÂd ¹7ª zde celnice uvede prÏi pouzÏitõÂ JCD
a JCDd k vraÂcenõÂ cla.

NeuznaÂ-li celnice naÂrok uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ
na osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, sÏkrtne jõÂm uvedenyÂ
koÂd v tomto odstavci a do odst. B JCD poznamenaÂ duÊ -
vod sveÂho postupu s prÏõÂpadnyÂm uvedenõÂm porÏadovyÂch
cÏõÂsel polozÏek (odst. 32 JCD a JCDd), u kteryÂch o zÏaÂ-
dosti nerozhodla kladneÏ.

Odstavec 37 JCD a JCDd

(50) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ
cÏõÂselnyÂ koÂd uÂcÏelu dovozu nebo vyÂvozu dle seznamu
koÂduÊ z cÏaÂsti IX. teÂto prÏõÂlohy. PravaÂ cÏaÂst odstavce se ne-
vyplnÏ uje.

Odstavec 38 JCD a JCDd

(51) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ vlastnõÂ hmotnost
prÏõÂslusÏneÂ polozÏky, zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku deklarova-
neÂ v odst. 33 JCD a JCDd. UÂ daj se uvaÂdõÂ v celyÂch kilo-
gramech. K jedneÂ polozÏce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂti-
mõÂstnyÂ uÂdaj. NenõÂ dovoleno zde uvaÂdeÏt zkratku ¹kgª,
desetinnou cÏaÂrku cÏi tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta. U radioak-
tivnõÂch laÂtek a prÏi vlastnõÂ hmotnosti nizÏsÏõÂ nezÏ 0,5
kg se do tohoto odstavce põÂsÏe nula. VlastnõÂ hmotnost
je hmotnost zbozÏõÂ bez jakeÂhokoliv obalu.

Odstavec 39 JCD a JCDd

(52) Odstavec se nevyplnÏ uje.

Odstavec 40 JCD a JCDd

(53) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce se nevyzÏaduje;
je vyhrazen pro uvedenõÂ naÂzvu a cÏõÂsla dokladu prÏedklaÂ-
daneÂho celnici jako podklad pro oveÏrÏenõÂ spraÂvnosti
uÂdajuÊ v JCD a JCDd (naprÏ. souhrnnaÂ JCD, vyclõÂvacõÂ
prÏõÂkaz, deklarace celnõÂ hodnoty apod.).

Odstavec 41 JCD a JCDd

(54) UvaÂdõÂ se zde informace o mnozÏstvõÂ deklaro-
vaneÂ polozÏky zbozÏõÂ (odst. 33 JCD a JCDd) v meÏrneÂ
jednotce urcÏeneÂ k teÂto polozÏce v celnõÂm sazebnõÂku

podle seznamu koÂduÊ meÏrnyÂch jednotek z cÏaÂsti X. teÂto
prÏõÂlohy nebo v jinyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch prÏevoditel-
nyÂch na meÏrneÂ jednotky urcÏeneÂ v celnõÂm sazebnõÂku.
MnozÏstvõÂ uvedeneÂ v tomto odstavci musõÂ byÂt vyjaÂdrÏe-
no v meÏrnyÂch jednotkaÂch, jejichzÏ koÂd je uveden v pra-
veÂm dolnõÂm rohu odst. 31 JCD nebo JCDd.

UÂ daj o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂt uveden v celyÂch meÏr-
nyÂch jednotkaÂch. PrÏi mnozÏstvõÂ do 0,5 stanoveneÂ meÏrneÂ
jednotky se zde uvaÂdõÂ nula stejneÏ jako v prÏõÂpadeÏ, kdy
k daneÂ polozÏce celnõÂho sazebnõÂku je urcÏen koÂd meÏrneÂ
jednotky ¹UNSª (nespecifikovaÂno). Nula se uvaÂdõÂ i prÏi
vyÂvozu nebo dovozu zbozÏõÂ v rozebraneÂm stavu, kde
je trÏeba k jedneÂ zaÂsilce prÏirÏadit celkoveÂ mnozÏstvõÂ v prÏõÂ-
slusÏneÂ jednotce a u ostatnõÂch zaÂsilek je jizÏ nevyjadrÏovat
(viz teÂzÏ odst. 56 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 42 JCD a JCDd

(55) V tomto odstavci se uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ pa-
rity dovaÂzÏeneÂ nebo vyvaÂzÏeneÂ polozÏky zbozÏõÂ deklaro-
vaneÂ v odst. 33 JCD nebo JCDd. Je jõÂ fakturovanaÂ cena
zbozÏõÂ, kteraÂ je za neÏj placena nebo inkasovaÂna ve vzta-
hu k zahranicÏõÂ. Tato cena se nesnizÏuje ani nezvysÏuje
o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ. UvaÂdõÂ se zde
v celyÂch KcÏs zaokrouhleneÏ (do 49 haleÂrÏuÊ smeÏrem doluÊ ,
a od 50 haleÂrÏuÊ vcÏetneÏ smeÏrem nahoru), tzn. bez dese-
tinneÂ cÏaÂrky cÏi tecÏky a bez desetinnyÂch mõÂst. PrÏi neprÏõÂ-
meÂm reexportu se zde uvaÂdõÂ dovoznõÂ cena obchodnõÂ
parity.

Pro prÏepocÏet ze zahranicÏnõÂ meÏny na KcÏs se pouzÏõÂ-
vajõÂ ¹Kursy devizoveÂho trhuª, ktereÂ vydaÂvaÂ SBCÏ S. Pro
dovoz se pouzÏõÂvaÂ sloupec ªprodejª, pro vyÂvoz sloupec
¹naÂkupª. RozhodujõÂcõÂ okamzÏik pro tento prÏepocÏet
je stanoven zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem11). Do tohoto odstav-
ce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂ cÏõÂslo.

(56) PrÏi dovozech nebo vyÂvozech strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ
zasõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch, nelze
v neÏkteryÂch prÏõÂpadech u jejich jednotlivyÂch cÏaÂstõÂ prÏesneÏ
stanovit celnõÂ a statistickou hodnotu pro vyplneÏnõÂ
do prÏõÂslusÏneÂ JCD, resp. JCDd, protozÏe je znaÂma pouze
celkovaÂ hodnota celeÂho stroje nebo zarÏõÂzenõÂ. V tako-
vyÂch prÏõÂpadech musõÂ byÂt na JCD a JCDd, prÏedklaÂda-
nyÂch celnici k propusÏteÏnõÂ prvnõÂ cÏaÂsti rozebraneÂho stro-
je nebo zarÏõÂzenõÂ, uvedeny v odst. 42 a 46, resp. 47 cel-
koveÂ hodnoty a na dalsÏõÂch dokladech k ostatnõÂm neoce-
nitelnyÂm cÏaÂstem je mozÏneÂ uveÂst do danyÂch odstavcuÊ
nuly. K dokladuÊ m s nulami v odst. 42, 46, resp. 47 JCD
a JCDd je uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce
povinen prÏedlozÏit celnici doklad o propusÏteÏnõÂ prvnõÂ
cÏaÂsti stroje nebo zarÏõÂzenõÂ s celkovyÂmi hodnotami.
ObdobneÏ se postupuje i prÏi vyjaÂdrÏenõÂ mnozÏstvõÂ dovaÂ-
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13) NaprÏ. oddõÂl paÂtyÂ vyhlaÂsÏky federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu cÏ. 43/1991 Sb. a vyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho minister-
stva zahranicÏnõÂho obchodu cÏ. 572/1990 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho pro potrÏebu staÂtem registrovanyÂch cõÂrkvõÂ, naÂ-
bozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, rÏeholnõÂch rÏaÂduÊ , kongregacõÂ a jejich charitativnõÂch zarÏõÂzenõÂ od dovoznõÂho cla.

14) § 54 odst. 1 celnõÂho zaÂkona cÏ. 44/1974 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 5/1991 Sb.



zÏenyÂch nebo vyvaÂzÏenyÂch rozebranyÂch strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ
(viz odst. 54 teÂto prÏõÂlohy). Toto opatrÏenõÂ lze vyuzÏõÂt
pouze u strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ patrÏõÂcõÂch do jedneÂ polozÏky
celnõÂho sazebnõÂku (odst. 33 JCD a JCDd).

Odstavec 43 JCD a JCDd

(57) Odstavec pro uvedenõÂ velkyÂm tiskacõÂm põÂs-
menem koÂdu ¹Rª v prÏõÂpadech, kdy jsou v odst. 42, 46,
resp. 47 deklarovaÂny celkoveÂ hodnoty za võÂce dõÂlcÏõÂch
neocenitelnyÂch zaÂsilek propusÏteÏnyÂch na neÏkolik sa-
mostatnyÂch dokladuÊ , je-li zbozÏõÂ dovaÂzÏeno nebo vyvaÂ-
zÏeno v rozebraneÂm stavu. KoÂd ¹Rª se soucÏasneÏ uvaÂdõÂ
i na ty JCD a JCDd, ve kteryÂch jsou namõÂsto hodnot
odst. 42 a 46, resp. 47 uvaÂdeÏny nuly (viz teÂzÏ odst.
56 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 44 JCD a JCDd

(58) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ zaÂznamy
o prÏedklaÂdanyÂch povolenõÂch a osveÏdcÏenõÂch, jsou-
-li k daneÂmu dovozu nebo vyÂvozu potrÏebneÂ.

Do leveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂdõÂ
uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce cÏõÂslo dovoz-
nõÂ nebo vyÂvoznõÂ licence (uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu
a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb), pokud byla na deklarovanyÂ
dovoz nebo vyÂvoz vydaÂna. NenõÂ-li k dovozu nebo vyÂ-
vozu licence nutnaÂ, uvaÂdõÂ se do leveÂho hornõÂho rohu
tohoto odstavce koÂd ¹9ª, kteryÂ je vhodneÂ zakrouzÏko-
vat. Do praveÂho dolnõÂho rohu se uvaÂdõÂ prÏi dovozech
a vyÂvozech zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu a k uskladneÏnõÂ
datum ukoncÏenõÂ lhuÊ ty ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu nebo do-
vozu, a to zpuÊ sobem rok, rok, meÏsõÂc, meÏsõÂc, den, den,
naprÏ. 920103 = 3. ledna 1992.

PrÏõÂpadneÂ volneÂ mõÂsto v tomto odstavci je mozÏneÂ
vyuzÏõÂt na poznaÂmky, okeÂnko oznacÏenõÂ ¹KoÂd ZPª (koÂd
zvlaÂsÏtnõÂch poznaÂmek) se nevyplnÏ uje.

Odstavec 45 JCD a JCDd

(59) Do tohoto odstavce lze uvaÂdeÏt novyÂ spraÂvnyÂ
uÂdaj za chybnyÂ, zrusÏenyÂ v ktereÂmkoliv odstavci JCD
a JCDd. Opravovat tõÂmto zpuÊ sobem je mozÏneÂ pouze
koÂdovaneÂ nebo cÏõÂselneÂ uÂdaje a to tak, zÏe se v tomto od-
stavci uvede cÏõÂslo odstavce JCD nebo JCDd, ve ktereÂm
je chybnyÂ prÏesÏkrnutyÂ koÂd nebo cÏõÂslo, a lomõÂ se novyÂm
spraÂvnyÂm uÂdajem. Odstavec je vyhrazen pouze pro
jednu opravu.

Odstavec 46 JCD a JCDd

(60) zde se uvaÂdõÂ maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj
o statistickeÂ hodnoteÏ prÏõÂslusÏneÂ deklarovaneÂ polozÏky
zbozÏõÂ v odst. 33 JCD nebo JCDd v celyÂch KcÏs bez de-
setinneÂ cÏaÂrky cÏi tecÏky a bez desetinnyÂch mõÂst. Statistic-
kou hodnotou je cena franco cÏs. hranice.

DovoznõÂ cenou franco cÏs. hranice je prÏevodnõÂ cena
zbozÏõÂ zvyÂsÏenaÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ.

VyÂvoznõÂ cenou franco cÏs. hranice je prÏevodnõÂ cena
zbozÏõÂ snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ.

PrÏi neprÏõÂmeÂm reexportu je statistickou hodnotou
uvaÂdeÏnou do tohoto odstavce vyÂvoznõÂ cena franco cÏs.
hranice.

Nejsou-li znaÂmy skutecÏneÂ prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂkla-
dy v zahranicÏõÂ v dobeÏ prÏedklaÂdaÂnõÂ JCD a JCDd celnici,
pouzÏijõÂ se pro stanovenõÂ statistickeÂ hodnoty naÂklady
kalkulovaneÂ. PrÏi dovozu nebo vyÂvozu dokumentace
je statistickou hodnotou cena nosicÏe informace, vcÏetneÏ
ceny zaÂznamu na neÏm porÏõÂzeneÂm.

PrÏepocÏet statistickeÂ hodnoty z cizõÂ meÏny na KcÏs,
jejõÂ zaokrouhlovaÂnõÂ i rozsah uvaÂdeÏneÂho uÂdaje do toho-
to odstavce jsou totozÏneÂ s ustanovenõÂmi pro uvaÂdeÏnõÂ
ceny obchodnõÂ parity do odst. 42 JCD a JCDd (viz
odst. 55 teÂto prÏõÂlohy).

PrÏi dovozech nebo vyÂvozech strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ za-
sõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch, ktereÂ
nelze prÏesneÏ ohodnotit na prÏõÂslusÏnyÂch jednotlivyÂch
JCD a JCDd, se prÏi uvaÂdeÏnõÂ statistickeÂ hodnoty do to-
hoto odstavce postupuje stejneÏ jako prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ
uÂdajuÊ o ceneÏ obchodnõÂ parity do odst. 42 JCD a JCDd
viz odst. 56 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 47 JCD a JCDd

(61) Z uÂdajuÊ , ktereÂ se uvaÂdeÏjõÂ do tohoto odstavce
je uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce povinen
zde vyznacÏit koÂd druhu poplatku, zaÂklad pro jeho vy-
meÏrÏenõÂ a koÂd do sloupce oznacÏeneÂho ¹ZPª, kde je po-
daÂvaÂna informace o zpuÊ sobu platby daneÂho poplatku.
Sloupec ¹sazbaª a cÏaÂstku poplatku uvaÂdõÂ do tohoto od-
stavce celnice.

PodleÂhaÂ-li dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ clu, uvede se do sloup-
ce ¹druh poplatkuª velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny koÂd
¹CLOª; koÂdy pro ostatnõÂ druhy poplatkuÊ budou urcÏe-
ny zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem. ZaÂkladem pro vymeÏrÏenõÂ cla
je celnõÂ hodnota, jejõÂzÏ stanovenõÂ se rÏõÂdõÂ zvlaÂsÏtnõÂm prÏed-
pisem,11) v souladu s Dohodou o provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku VII
VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu.15)

(62) Dojde-li u zbozÏõÂ v zaÂznamnõÂm obeÏhu v tu-
zemsku ke snõÂzÏenõÂ jeho hodnoty docÏasnyÂm pouzÏitõÂm
nebo u zbozÏõÂ v zaÂznamnõÂm obeÏhu v cizineÏ ke zvyÂsÏenõÂ
jeho hodnoty zpracovaÂnõÂm, uÂpravou nebo opravou,
uvede se do tohoto odstavce, prÏedklaÂdaneÂho prÏi rusÏenõÂ
celnõÂho zaÂznamu, uÂdaj podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .
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15) Dohoda o provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku VII VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu, zverÏejneÏnaÂ ve vyhlaÂsÏce ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
cÏ. 120/1984 Sb.



(63) CelnõÂ hodnota se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
v celyÂch KcÏs, prÏõÂpadnyÂm prÏepocÏtem ze zahranicÏnõÂ meÏ-
ny podle ¹KursuÊ devizoveÂho trhuª, ktereÂ vydaÂvaÂ
SBCÏ S, a to dle sloupce ¹prodejª. UÂ daje v mensÏõÂch jed-
notkaÂch nezÏ jsou KcÏs se zaokrouhlujõÂ do 49 haleÂrÏuÊ
smeÏrem doluÊ a od 50 haleÂrÏuÊ vcÏetneÏ smeÏrem nahoru.
Do tohoto odstavce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂ
cÏõÂslo. CelnõÂ hodnota se do tohoto odstavce neuvaÂdõÂ
v prÏõÂpadech, kdy z dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ nenõÂ clo vymeÏrÏo-
vaÂno a vybõÂraÂno. PrÏi dovozech strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ, zasõÂla-
nyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch, u kteryÂch
nelze na jednotlivyÂch JCD a JCDd prÏesneÏ stanovit cel-
nõÂ hodnotu do tohoto odstavce, se postupuje stejneÏ ja-
ko prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ uÂdajuÊ o ceneÏ obchodnõÂ parity (viz
odst. 56 teÂto prÏõÂlohy).

(64) Dokladem pro oveÏrÏenõÂ spraÂvnosti celnõÂ hod-
noty uvedeneÂ v tomto odstavci je k zaÂsilce prÏilozÏenaÂ
nebo celnici prÏedlozÏenaÂ faktura, prÏõÂpadneÏ proforma-
faktura, nebo faktura pro celnõÂ uÂcÏely, kteraÂ se zpravidla
doklaÂdaÂ deklaracõÂ celnõÂ hodnoty.

(65) ZpuÊ sob placenõÂ se v tomto odstavci uvaÂdõÂ tak-
to:

a) placenõÂ v hotovosti koÂdem ¹Hª

b) placenõÂ sÏekem koÂdem ¹Sª

c) placenõÂ prÏõÂkazem k uÂhradeÏ koÂdem ¹Uª

d) placenõÂ inkasem koÂdem ¹Iª

e) placenõÂ posÏtovnõÂ poukaÂzkou koÂdem ¹Pª.

Po vyplneÏnõÂ cÏaÂstky cla, daneÏ nebo jineÂho poplatku
celnicõÂ do sloupce ¹cÏaÂstkaª je JCD, resp. JCDd plateb-
nõÂm vyÂmeÏrem.

Odstavec 48 JCD

(66) Tento odstavec vyplnÏ uje celnice a uvaÂdõÂ sem,
v prÏõÂpadeÏ zÏe rozhodla o odkladu uÂhrady platby cla, da-
tum jeho splatnosti.

Odstavec 49 JCD

(67) OznacÏenõÂ skladu v tomto odstavci nenõÂ trÏeba
uvaÂdeÏt.

Odstavec 50 JCD

(68) Zde se uvaÂdõÂ naÂzev (jmeÂno) a prÏesnaÂ adresa
rucÏitele, pokud uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ pozÏaduje na cel-
nici povolenõÂ, aby trÏetõÂ osoba zcela nebo zcÏaÂsti za neÏj
prÏevzala praÂva a povinnosti vznikleÂ z propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
v souladu s celnõÂm zaÂkonem.16) V prÏedtisku prÏedepsa-
nyÂ podpis rucÏitele nenõÂ vyzÏadovaÂn.

Odstavce 51, 52 a 53 JCD

(69) Odstavce se nevyplnÏ ujõÂ.

Odstavec 54 JCD

(70) V tomto odstavci potvrzuje uÂcÏastnõÂk celnõÂho
rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce, zÏe dovoz nebo vyÂvoz dekla-
rovanyÂ v JCD, prÏõÂpadneÏ k nõÂ prÏilozÏenyÂch JCDd se
uskutecÏnÏ uje v souladu s platnyÂmi prÏedpisy a zÏe uÂdaje
zde uvedeneÂ jsou spraÂvneÂ.

PotvrzenõÂ se provaÂdõÂ cÏitelnyÂm otiskem razõÂtka,
podpisem a vyznacÏenõÂm data, kdy je doklad potvrzo-
vaÂn.

Otisk razõÂtka muÊ zÏe byÂt vyhotoven prostrÏedky
rozmnozÏovacõÂ techniky nebo tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe, po-
kud z dalsÏõÂch celnici prÏedklaÂdanyÂch dokladuÊ je zrÏejmeÂ,
zÏe JCD a k nõÂ prÏilozÏeneÂ JCDd byly vyplneÏny uÂcÏastnõÂ-
kem celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo dle jeho dispozic a s jeho veÏ-
domõÂm. Tento zpuÊ sob potvrzenõÂ JCD nesnizÏuje odpo-
veÏdnost uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ za prÏõÂpadneÂ zneuzÏitõÂ
dokladu.

Odstavec A JCD a JCDd

(71) Do praveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce
uvaÂdõÂ celnice, ktereÂ jsou JCD a JCDd prÏedlozÏeny, da-
tum prÏijetõÂ teÏchto dokladuÊ .

Do praveÂho hornõÂho rohu odstavce vyznacÏuje cel-
nice evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pod kteryÂm vede doklad ve sveÂ
evidenci.

Odstavec B JCD

(72) Odstavec je urcÏen pro informace a poznaÂmky
celnice souvisejõÂcõÂ s vyÂpocÏtem a vybõÂraÂnõÂm cla, danõÂ
a prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch poplatkuÊ , vcÏetneÏ uÂdajuÊ o vymeÏrÏe-
nõÂ, vybraÂnõÂ nebo vraÂcenõÂ celnõÂ jistoty.

Odstavec C JCD a JCDd

(73) Odstavec je urcÏen k uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ celnice
v prÏõÂpadech vyuzÏitõÂ JCD a JCDd v tranzitu.

V ostatnõÂch prÏõÂpadech je odstavec vyuzÏõÂvaÂn pro
potvrzenõÂ celnice o prÏechodu zbozÏõÂ prÏes cÏs. staÂtnõÂ hra-
nice. PrÏi vyÂvozu byÂvajõÂ zpravidla uÂdaje o mõÂstu a datu
prÏechodu zbozÏõÂ prÏes cÏs. staÂtnõÂ hranice vyjaÂdrÏeny prÏõÂmo
v otisku razõÂtka celnice. PrÏi dovozu tyto uÂdaje doplnÏ uje
celnice, kteraÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏe-
neÂho obeÏhu, podle informacõÂ z jinyÂch prÏilozÏenyÂch do-
kladuÊ .

Odstavec D/J JCD

(74) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnice cÏõÂsla a pocÏet
prÏilozÏenyÂch celnõÂch zaÂveÏr, datum a mõÂsto rozhodnutõÂ
o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho obeÏhu, prÏõÂpadneÏ
uÂdaje o povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm prÏed jeho pro-
pusÏteÏnõÂm. UvedeneÂ skutecÏnosti celnice potvrdõÂ otiskem
razõÂtka.
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Odstavec E/J JCD

(75) Na zadnõÂ stranu dõÂlu 1/6 JCD do tohoto od-
stavce poznamenaÂvaÂ celnice, kteraÂ rozhoduje o propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho obeÏhu, rozsah provedeneÂ cel-
nõÂ kontroly a prÏõÂpadneÂ dalsÏõÂ skutecÏnosti souvisejõÂcõÂ
s pruÊ beÏhem celnõÂho rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ nedostatku mõÂsta
pro tyto zaÂpisy je mozÏneÂ v nich pokracÏovat v prÏõÂloze
dõÂlu 1/6.

III. DEKLAROVAÂ NIÂ ZAÂ SILEK NA JCD A JCDd

(76) Na kazÏdou kusovou, celovagonovou nebo ce-
lokamionovou zaÂsilku, propousÏteÏnou k vyÂvozu vnitro-
zemskou celnicõÂ, musõÂ byÂt prÏedlozÏena samostatnaÂ JCD
s prÏõÂpadnou JCDd.

(77) PropousÏtõÂ-li vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho
obeÏhu pohranicÏnõÂ celnice a zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ se ne-
vztahujõÂ pouze k jedneÂ z võÂce polozÏek zbozÏõÂ v zaÂsilce
jsou u võÂce zaÂsilek shodneÂ, lze deklarovat spolecÏneÏ
a soucÏasneÏ i võÂce zaÂsilek jen na jednu JCD, prÏõÂpadneÏ
doplneÏnou JCDd. Tyto zaÂsilky musõÂ byÂt propousÏteÏny
do navrzÏeneÂho obeÏhu a prÏestoupit cÏs. staÂtnõÂ hranice
v jeden kalendaÂrÏnõÂ den.

(78) V dovozu lze deklarovat võÂce zaÂsilek na jednu
JCD, prÏõÂpadneÏ doplneÏnou jednou nebo võÂce JCDd,
za prÏedpokladu, zÏe zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ se nevztahujõÂ
pouze k jedneÂ deklarovaneÂ polozÏce, jsou u vsÏech zaÂsi-
lek stejneÂ a o propusÏteÏnõÂ do navrzÏeneÂho obeÏhu rozho-
duje jedna celnõÂ odbocÏka v jeden kalendaÂrÏnõÂ den.

(79) Za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ a zrychlenõÂ provaÂdeÏneÂ
celnõÂ kontroly je vhodneÂ vyuzÏõÂt deklarovaÂnõÂ võÂce zaÂsi-
lek na jednu JCD, v souladu s ustanovenõÂm odstavcuÊ
77 a 78, u zaÂsilek hromadneÂho zbozÏõÂ za celou vlakovou
soupravu nebo za celyÂ den najednou.

(80) VõÂce zaÂsilek zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho nebo zpeÏt dovaÂ-
zÏeneÂho zbozÏõÂ se deklaruje teÂzÏ jen na jednu JCD, prÏõÂ-
padneÏ doplneÏnou o JCDd, v prÏõÂpadech, kdy se tento
doklad prÏedklaÂdaÂ celnici v souvislosti s rusÏenõÂm celnõÂho
zaÂznamu pro uÂcÏely vymeÏrÏenõÂ a vybõÂraÂnõÂ cla a zjisÏteÏnõÂ
statistickyÂch uÂdajuÊ prÏi soucÏasneÂm prÏedlozÏenõÂ dõÂlu
3/8 JCD, kterou bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu (viz teÂzÏ odst. 98 a 99 teÂto prÏõÂlohy).

IV. PRÏ EDKLAÂ DAÂ NIÂ JCD A JCDd

(81) JednotliveÂ dõÂly JCDd tvorÏõÂ trvalou prÏõÂlohu
stejneÏ oznacÏenyÂch dõÂluÊ JCD a proto pravidla pro prÏed-
klaÂdaÂnõÂ a obeÏh dõÂluÊ JCD jsou platnaÂ i pro dõÂly JCDd.

(82) K provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ, ve ktereÂm maÂ byÂt
rozhodnuto o propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂ-
ho zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho obeÏhu, je trÏeba prÏedlozÏit pro-
pousÏteÏjõÂcõÂ celnici vsÏechny trÏi dõÂly JCD oznacÏeneÂ cÏõÂsly
1/6, 2/7, 3/8.

(83) V dovozu prÏedaÂ celnice, kteraÂ rozhodla o pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho obeÏhu, bezodkladneÏ dõÂl
3/8 JCD zaÂstupci uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jej prÏõÂ-
mo zasõÂlaÂ uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ.

JestlizÏe ve vyÂvozu o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏe-
neÂho obeÏhu rozhodla pohranicÏnõÂ celnice, je obeÏh jed-
notlivyÂch dõÂluÊ stejnyÂ jako prÏi dovozu.

JestlizÏe ve vyÂvozu o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏe-
neÂho obeÏhu rozhodla vnitrozemskaÂ celnice, ponechaÂvaÂ
si tato celnice dõÂl JCD oznacÏenyÂ 1/6 a dõÂly 2/7 a 3/8 do-
provaÂzõÂ zaÂsilku k pohranicÏnõÂ celnici. Ta po potvrzenõÂ
vyÂstupu zaÂsilky do ciziny prÏedaÂvaÂ bezodkladneÏ dõÂl
3/8 zaÂstupci uÂcÏastnõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo ho zasõÂlaÂ prÏõÂ-
mo uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ.

(84) O propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu
a k uskladneÏnõÂ v tuzemsku i v cizineÏ rozhoduje zaÂsadneÏ
vnitrozemskaÂ celnice.

PrÏi vyÂvozu zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu v cizineÏ
si propousÏteÏjõÂcõÂ vnitrozemskaÂ celnice ponechaÂvaÂ dõÂly
1/6 a 2/7 a zaÂsilku na hranice doprovaÂzõÂ pouze dõÂl
3/8 JCD, kteryÂ pohranicÏnõÂ celnice po potvrzenõÂ vyÂstu-
pu zbozÏõÂ do ciziny zasÏle uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ ne-
bo prÏedaÂvaÂ jeho zaÂstupci.

(85) Je-li z prÏilozÏenyÂch dokladuÊ zrÏejmeÂ, zÏe vyvaÂ-
zÏenaÂ zaÂsilka byla ve vnitrozemõÂ propusÏteÏna do navrzÏe-
neÂho obeÏhu v cizineÏ, ale JCD se cestou k pohranicÏnõÂ
celnici ztratila, je trÏeba prÏedlozÏit k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
prÏes cÏs. staÂtnõÂ hranice pohranicÏnõÂ celnici JCD novou,
naÂhradnõÂ. UÂ daje v nõÂ musõÂ byÂt totozÏneÂ se ztracenyÂm
dokladem a na jejõÂm hornõÂm okraji vedle naÂzvu formu-
laÂrÏe je trÏeba zrÏetelneÏ vyznacÏit, zÏe se jednaÂ o naÂhradnõÂ
JCD. PohranicÏnõÂ celnice na noveÂ JCD potvrdõÂ jak prÏe-
chod zaÂsilky prÏes cÏs. staÂtnõÂ hranice, tak i jejõÂ propusÏteÏnõÂ
do navrzÏeneÂho obeÏhu. PotvrzenyÂ dõÂl 3/8 naÂhradnõÂ JCD
prÏedaÂ uÂcÏastnõÂkovi celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupci, dõÂ-
ly 1/6 a 2/7 zasÏle vnitrozemskeÂ celnici, kteraÂ puÊ vodneÏ
rozhodla o propusÏteÏnõÂ zaÂsilky do navrzÏeneÂho obeÏhu.

(86) Pokud se prÏi vyÂvozu JCD cestou od vnitro-
zemskeÂ k pohranicÏnõÂ celnici ztratõÂ a z prÏilozÏenyÂch do-
kladuÊ nenõÂ zrÏejmeÂ, zÏe zaÂsilka byla jizÏ do navrzÏeneÂho
obeÏhu propusÏteÏna, je trÏeba prÏedlozÏit novou JCD
k provedenõÂ noveÂho celnõÂho rÏõÂzenõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do navrzÏeneÂho obeÏhu.

(87) V prÏõÂpadeÏ, zÏe uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo je-
ho zaÂstupce zjistõÂ, zÏe zbozÏõÂ bylo propusÏteÏno do navrzÏe-
neÂho obeÏhu na zaÂkladeÏ JCD nebo JCDd, ve ktereÂ byly
uvedeny chybneÂ cÏi neuÂplneÂ uÂdaje, je povinen u celnice,
kteraÂ rozhodla o propusÏteÏnõÂ zaÂsilky, zajistit dodatecÏ-
nou opravu chybneÂho dokladu. K teÂto opraveÏ prÏedlozÏõÂ
celnici dõÂl 3/8 puÊ vodnõÂ chybneÂ JCD, vcÏetneÏ prÏõÂpadneÂ
JCDd, a chybneÂ uÂdaje v neÏm neopravuje. SoucÏasneÏ
s tõÂmto chybnyÂm dokladem prÏedklaÂdaÂ i novou spraÂv-
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nou a uÂplnou JCD (vsÏechny trÏi dõÂly s prÏõÂpadneÏ prÏilozÏe-
nyÂmi JCDd) a zÏaÂdost o provedenõÂ opravy. StejnyÂm
zpuÊ sobem postupuje uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho
zaÂstupce, byl-li vyzvaÂn k provedenõÂ naÂsledneÂ opravy
chybneÂ JCD nebo JCDd celnicõÂ, kteraÂ zaÂvadu dodatecÏ-
neÏ zjistila sama.

(88) UÂ cÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce
prÏedklaÂdaÂ celnici potvrzenyÂ doklad o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do navrzÏeneÂho obeÏhu, kteryÂm je dõÂl JCD oznacÏenyÂ
cÏõÂsly 3/8, takeÂ v prÏõÂpadech, kdy dodatecÏneÏ zÏaÂdaÂ o pro-
minutõÂ cla nebo dodatecÏneÏ uplatnÏ uje naÂrok na osvobo-
zenõÂ od dovoznõÂho cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vy-
meÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnicõÂ. SoucÏasneÏ prÏedklaÂdaÂ
celnici novou uÂplnou JCD, prÏõÂpadneÏ JCDd, ve ktereÂ
uvede uÂdaje shodneÏ jako v puÊ vodnõÂm dokladu. Po-
tvrzenyÂ doklad o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho obeÏ-
hu se prÏedklaÂdaÂ takeÂ se zÏaÂdostõÂ o odklad uÂhrady do-
voznõÂho cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vymeÏrÏovanyÂch
a vybõÂranyÂch celnicõÂ nebo se zÏaÂdostõÂ o naÂsledneÂ po-
tvrzenõÂ dalsÏõÂho dokladu o dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ
apod.

V. POUZÏ ITIÂ JCD A JCDd K ZAÂ ZNAMNIÂMU

OBEÏ HU NEBO USKLADNEÏ NIÂ

(89) ZbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do zaÂznam-
nõÂho obeÏhu nebo k uskladneÏnõÂ v tuzemsku nebo v cizi-
neÏ, musõÂ byÂt deklarovaÂno v JCD a JCDd takovyÂm zpuÊ -
sobem, aby celnice mohla zajistit jeho totozÏnost vylu-
cÏujõÂcõÂ jeho zaÂmeÏnu v dobeÏ, kdy je toto zbozÏõÂ ve vaÂza-
neÂm obeÏhu a podleÂhaÂ celnõÂ kontrole.

(90) K JCD a JCDd je uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo
jeho zaÂstupce povinen sdeÏlit põÂsemneÏ celnici, kteraÂ
maÂ rozhodnout o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho
obeÏhu nebo k uskladneÏnõÂ, uÂdaje o tom, jak bude
se zbozÏõÂm po stanovenou dobu naklaÂdaÂno, aby celnice
mohla stanovit podmõÂnky zaÂznamnõÂho obeÏhu nebo
uskladneÏnõÂ a stanovit lhuÊ tu ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu nebo
dovozu zbozÏõÂ (viz teÂzÏ odst. 58 teÂto prÏõÂlohy).

(91) PozÏaduje-li uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ povolenõÂ
zaÂmeÏny zaznamenaneÂho zbozÏõÂ (naprÏ. prÏi opravaÂch
provaÂdeÏnyÂch vyÂmeÏnnyÂm zpuÊ sobem), musõÂ tuto sku-
tecÏnost uveÂst mezi uÂdaji o tom, jak bude se zbozÏõÂm
ve stanoveneÂ dobeÏ naklaÂdaÂno.

(92) V prÏõÂpadeÏ, zÏe na JCD pro zaÂznamnõÂ obeÏh
zbozÏõÂ je trÏeba deklarovat veÏtsÏõÂ pocÏet polozÏek zbozÏõÂ,
muÊ zÏe uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce uveÂst
do odst. 31 a 33 prÏedlozÏeneÂ JCD odvolaÂnõÂ na prÏõÂlohu
a soucÏasneÏ neuvaÂdeÏt prÏedepsaneÂ uÂdaje do odst. 31 azÏ
53, s vyÂjimkou odst. 49 JCD. V tomto prÏõÂpadeÏ musõÂ
k JCD prÏilozÏit seznam propousÏteÏnyÂch polozÏek zbozÏõÂ

s uvedenyÂmi mnozÏstevnõÂmi a hodnotovyÂmi uÂdaji
u kazÏdeÂ jednotliveÂ polozÏky, nemusõÂ v neÏm vyznacÏovat
cÏõÂselneÂ koÂdy zbozÏõÂ dle celnõÂho sazebnõÂku. Tento zjed-
nodusÏenyÂ zpuÊ sob deklarace zbozÏõÂ propousÏteÏneÂho
do zaÂznamnõÂho obeÏhu muÊ zÏe celnice povolit zejmeÂna
prÏi dovozech a vyÂvozech instalacÏnõÂho materiaÂlu pro
vyÂstavy a veletrhy a zbozÏõÂ potrÏebneÂho k vyÂkonu povo-
laÂnõÂ. Takto deklarovat polozÏky zbozÏõÂ nelze, je-li
k rusÏenõÂ zaÂznamu zbozÏõÂ trÏeba prÏedlozÏit JCD pro statis-
tickeÂ uÂcÏely (viz odst. 98 a 99 teÂto prÏõÂlohy).

(93) JCD, s prÏõÂpadneÏ prÏilozÏenyÂmi JCDd nebo se-
znamy polozÏek zbozÏõÂ, na jichzÏ zaÂkladeÏ celnice pro-
pustila zbozÏõÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu v tuzemsku nebo
v cizineÏ, je celnõÂ zaÂznamkou (daÂle jen ¹DVZª) a v prÏõÂ-
padeÏ propusÏteÏnõÂ k uskladneÏnõÂ v tuzemsku, rozhodnu-
tõÂm o uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ (daÂle jen ¹RUª). ZbozÏõÂ uvedeneÂ
na DVZ nebo RU lze realizovat jednoraÂzoveÏ nebo po-
stupneÏ zpeÏtnyÂm vyÂvozem nebo dovozem a propusÏteÏ-
nõÂm ze zaÂznamnõÂho obeÏhu nebo uskladneÏnõÂ v tuzem-
sku do volneÂho obeÏhu v tuzemsku nebo ze zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu v cizineÏ do volneÂho obeÏhu v cizineÏ. PrÏi rusÏenõÂ
DVZ nebo RU (ukoncÏenõÂ nebo postupneÂm odepisovaÂ-
nõÂ) je uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce vzÏdy
povinen prÏedlozÏit celnici prÏõÂslusÏnyÂ dõÂl DVZ (dõÂl 3/8
JCD a JCDd). UÂ plneÂ zrusÏenõÂ DVZ nebo RU vyznacÏõÂ
celnice, kteraÂ maÂ zbozÏõÂ ve sveÂ evidenci, do vsÏech dõÂluÊ
JCD.

(94) Celnice muÊ zÏe cÏaÂstecÏneÏ odepsat nebo zrusÏit
DVZ nebo RU na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho prohlaÂsÏenõÂ uÂcÏast-
nõÂka celnõÂho rÏõÂzenõÂ o znicÏenõÂ nebo spotrÏebovaÂnõÂ evido-
vaneÂho zbozÏõÂ, pokud tomu charakter zbozÏõÂ nebo uÂcÏel
jeho dovozu cÏi vyÂvozu do zaÂznamnõÂho obeÏhu nebo
k uskladneÏnõÂ odpovõÂdaÂ. JednaÂ se naprÏõÂklad o dovozy
a vyÂvozy zbozÏõÂ potrÏebneÂho k vyÂkonu povolaÂnõÂ nebo
instalacÏnõÂho materiaÂlu urcÏeneÂho pro vyÂstavy a veletrhy.

(95) Celnice muÊ zÏe cÏaÂstecÏneÏ odepsat nebo zrusÏit
DVZ nebo RU teÂzÏ na zaÂkladeÏ veÏrohodneÂho potvrzenõÂ
staÂtnõÂho orgaÂnu v tuzemsku cÏi cizineÏ, kteryÂm prokaÂzÏe
uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ znicÏenõÂ
zbozÏõÂ (pozÏaÂr apod.).

(96) CÏ aÂstecÏneÂ odepisovaÂnõÂ DVZ nebo RU vyzna-
cÏuje celnice na ¹OdpisoveÂm listeÏ,ª17) kteryÂ je nedõÂlnou
soucÏaÂstõÂ DVZ nebo RU, nebo prÏõÂmo na zadnõÂ straneÏ dõÂ-
luÊ JCD oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1/6 a 3/8.

(97) Pokud jsou DVZ nebo RU zrusÏeny zpeÏtnyÂm
dovozem nebo vyÂvozem zbozÏõÂ, o jehozÏ propusÏteÏnõÂ
do volneÂho obeÏhu v tuzemsku nebo v cizineÏ rozhodla
jinaÂ celnice nezÏ ta, kteraÂ zbozÏõÂ propustila do zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu nebo k uskladneÏnõÂ a maÂ je ve sveÂ evidenci,
je uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce povinen
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17) OdpisovyÂ list (SEVT/SÏEVT 29 006 0)



prÏedlozÏit DVZ nebo RU k potvrzenõÂ o jejõÂm zrusÏenõÂ
celnici, kteraÂ je do zaÂznamnõÂho obeÏhu nebo k usklad-
neÏnõÂ propustila.

(98) Pro zajisÏteÏnõÂ vyÂbeÏru cla, prÏõÂpadneÏ danõÂ a ji-
nyÂch poplatkuÊ vybõÂranyÂch celnicõÂ, a sbeÏru statistickyÂch
informacõÂ prÏedklaÂdaÂ uÂcÏastnõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho
zaÂstupce celnici prÏi rusÏenõÂ DVZ nebo RU nejen dõÂl 3/8
JCD (viz odst. 93 teÂto prÏõÂlohy), ale i novou uÂplnou
JCD, prÏõÂpadneÏ doplneÏnou JCDd (dõÂly 1/6, 2/7 a 3/8).
Povinnost prÏedklaÂdat celnici tuto JCD je stanovena,
jestlizÏe:

a) uskladneÏneÂ zbozÏõÂ nebo propusÏteÏneÂ do zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu v tuzemsku bylo propusÏteÏno do volneÂho
obeÏhu v tuzemsku (realizace),

b) zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do zaÂznamnõÂho obeÏhu v cizineÏ
bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu v cizineÏ (reali-
zace),

c) byla snõÂzÏena hodnota zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v tuzemsku prÏi porovnaÂvaÂnõÂ jeho
hodnot mezi okamzÏikem jeho dovozu a zpeÏtneÂho
vyÂvozu (bezplatneÂ zapuÊ jcÏenõÂ a placenyÂ pronaÂjem),

d) byla zvyÂsÏena hodnota zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ prÏi porovnaÂvaÂnõÂ jeho

hodnot mezi okamzÏikem jeho vyÂvozu a zpeÏtneÂho
dovozu (pasivnõÂ prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂprava a pa-
sivnõÂ placenaÂ oprava),

e) prÏi dovozu nebo vyÂvozu prÏõÂdavkuÊ k zaznamena-
neÂmu zpeÏt dovaÂzÏeneÂmu nebo vyvaÂzÏeneÂmu zbozÏõÂ.

(99) Pro zajisÏteÏnõÂ statistickyÂch informacõÂ je uÂcÏast-
nõÂk celnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo jeho zaÂstupce povinen prÏedlo-
zÏit celnici prÏi rusÏenõÂ DVZ nejen dõÂl 3/8 JCD (viz odst.
93 teÂto prÏõÂlohy), ale i novou uÂplnou JCD, prÏõÂpadneÏ do-
plneÏnou JCDd takeÂ v prÏõÂpadech, kdy:

a) byla zvyÂsÏena hodnota zaznamenaneÂho zbozÏõÂ v tu-
zemsku prÏi porovnaÂvaÂnõÂ jeho hodnot mezi okam-
zÏikem jeho dovozu a zpeÏtneÂho vyÂvozu (aktivnõÂ
prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂprava a aktivnõÂ placenaÂ opra-
va),

b) byla snõÂzÏena hodnota zbozÏõÂ zaznamenaneÂho v ci-
zineÏ prÏi porovnaÂvaÂnõÂ jeho hodnot mezi okamzÏi-
kem jeho vyÂvozu a zpeÏtneÂho dovozu (placenyÂ
pronaÂjem v cizineÏ).

(100) O propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho na vyÂstavy
a veletrhy do zaÂznamnõÂho obeÏhu v tuzemsku rozhodu-
je celnice, v jejõÂmzÏ uÂzemnõÂm obvodu se vyÂstava nebo
veletrh konaÂ.
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VI. SEZNAM KOÂ DUÊ ZEMIÂ

KoÂd

AD
AF
AL
DZ
AS
VI
AO
AI
AQ
AG
AR
AW
AU
BS
BH
BD
BB
BE
BZ
BJ
BM
BY

BT
BO
BW

NaÂzev staÂtu

Andorra
AfghaÂnistaÂn
AlbaÂnie
AlzÏõÂrsko
AmerickaÂ Samoa
AmerickeÂ PanenskeÂ ostrovy
Angola
Anguilla
Antarktida
Antigua a Barbuda
Argentina
Aruba
AustraÂlie
Bahamy
Bahrajn
BangladeÂsÏ
Barbados
Belgie
Belize
Benin
Bermudy
BeÏloruskaÂ soveÏtskaÂ
socialistickaÂ republika
BhuÂtaÂn
BolõÂvie
Botswana

BF
BV
BR
GB
IO

VG
BN
BG
BI
CK
TD
CS
CN
DK
DM
DO
DJ
EG
EC
EO
ET
FO
GP
GU
GT

Bourkina Fasso
BouvetuÊ v ostrov
BrazõÂlie
BritaÂnie
BritskeÂ indickooceaÂnskeÂ
teritorium
BritskeÂ PanenskeÂ ostrovy
Brunej Darussalam
Bulharsko
Burundi
Cookovy ostrovy
CÏ ad
CÏ eskoslovensko
CÏ õÂna
DaÂnsko
Dominika
DominikaÂnskaÂ republika
DzÏibutsko
Egypt
EkvaÂdor
Estonsko
Etiopie
FaerskeÂ ostrovy
Guadeloupe
Guam
Guatemala

GY
GN
GW
HT
HM
HN
HK
CL
FK
FJ
PH
FI
FR
GF
TF
PF
GA
GM
GH
GI
GD
GL
IN
ID
IQ
IR

Guayana
Guinea
Guinea-Bissau
Haiti
HearduÊ v ostrov
Honduras
Hongkong
Chile
Falklandy-MalvõÂny
FidzÏi
FilipõÂny
Finsko
Francie
FrancouzskaÂ Guayana
FrancouzskaÂ jizÏnõÂ uÂzemõÂ
FrancouzskaÂ PolyneÂsie
Gabun
Gambie
Ghana
Gibraltar
Grenada
GroÂnsko
Indie
IndoneÂsie
IraÂk
IÂraÂn



IE
IS
IT
IL
JM
JP
YE
ZA
JO
YU
KY
KH
GM
CA
CV
QA
KE
KI
CC
CO
KM
CG
KP

KR
CR
CU
KW
CY
LA
LS
LB
LR
LY
LI
LT
LO
LU
MO
MG
HU
MY
MW
MV
ML
MT
MA
MH
MQ
MR

Irsko
Island
ItaÂlie
Izrael
Jamajka
Japonsko
Jemen
JizÏnõÂ Afrika
JordaÂnsko
JugoslaÂvie
KajmanskeÂ ostrovy
KambodzÏa
Kamerun
Kanada
Kapverdy
Katar
KenÏ a
Kiribati
KokosoveÂ ostrovy
Kolumbie
Komory
Kongo
KorejskaÂ lidoveÏ
demokratickaÂ republika
KorejskaÂ republika
Kostarika
Kuba
Kuvajt
Kypr
Laos
Lesotho
Libanon
LibeÂrie
Libye
LichtensÏtejnsko
Litva
LotysÏsko
Lucembursko
Macao
Madagaskar
Mad'arsko
Malajsie
Malawi
Maledivy
Mali
Malta
Maroko
Marshallovy ostrovy
Martinik
MauretaÂnie

MU
UM
MX
FM
MC
MN
MS
MZ
MM
NA
NR
NT
NP
NE
NG
NI
NU
NL
NF
NO
NC
NZ
OM
PK
PW
PA
PG
PY
PE
PN
CI
PL
PR
PT
AT
RE
GQ
RO
RW
GR
PM
SV
SM
SA
SC
SN
MP
SL
SG
SO

Mauritius
MensÏõÂ odlehleÂ ostrovy USA
Mexiko
MikroneÂsie
Monako
Mongolsko
Montserrat
Mosambik
Myanmar
Namibie
Nauru
NeutraÂlnõÂ uÂzemõÂ
NepaÂl
Niger
NigeÂrie
Nikaragua
Niue
NizozemõÂ
Norfolk
Norsko
NovaÂ Kaledonie
NovyÂ ZeÂland
OmaÂn
PaÂkistaÂn
Palau
Panama
Papua - NovaÂ Guinea
Paraguay
Peru
Pitcairnovy ostrovy
PobrÏezÏõÂ slonoviny
Polsko
Portoriko
Portugalsko
Rakousko
ReÂunion
RovnõÂkovaÂ Guinea
Rumunsko
Rwanda
RÏ ecko
Saint Pierre a Miquelon
Salvador
San Marino
SauÂdskaÂ AraÂbie
Seychelly
Senegal
SevernõÂ MariaÂnskeÂ ostrovy
Sierra Leone
Singapur
SomaÂlsko

VU
SU
AE
US
DE

LK
CF
SR
SD
SH
LC
KN
ST
VC
SZ
SY
SB
ES
SJ

SE
CH
TZ
TH
TW
TG
TK
TO
TT
TN
TR
TC
TV
UG
UA

UY
CX
VA
VE
VN
TP
WF
ZR
ZM
EH
WS
ZW

SouostrovõÂ Vanuatu
SoveÏtskyÂ svaz
SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂty
SpojeneÂ staÂty americkeÂ
SpolkovaÂ republika
NeÏmecko
SrõÂ Lanka
StrÏedoafrickaÂ republika
Surinam
SuÂdaÂn
SvataÂ Helena
SvataÂ Lucie
SvatyÂ KrysÏtof
SvatyÂ TomaÂsÏ
SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
Svazijsko
SyÂrie
SÏalamounovy ostrovy
SÏpaneÏlsko
SÏpicberky (Svalbard),
Jan Mayen, Ostrov Petra I.
SÏveÂdsko
SÏvyÂcarsko
Tanzanie
Thajsko
Tchajwan - CÏ õÂna
Togo
Tokelau
Tonga
Trinidad a Tobago
Tunisko
Turecko
Turks a Caicos
Tuvalu
Uganda
UkrajinskaÂ soveÏtskaÂ
socialistickaÂ republika
Uruguay
VaÂnocÏnõÂ ostrov
VatikaÂn (SvatyÂ stolec)
Venezuela
Vietnam
VyÂchodnõÂ Timor
Wallisovy ostrovy
Zair
Zambie
ZaÂpadnõÂ Sahara
ZaÂpadnõÂ Samoa
Zimbabwe
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VII. SEZNAM KOÂ DUÊ OKRESUÊ

BB
BJ
BN
BE
BK
BA
BH
BM
BO
BR
BV
CA
CL
CB
CK
DC
DK
DO
DS
FM
GA
HB
HO
HK
HN
CH
CV
CR
JN
JC
JI
JH
KV
KA
KD
KT
KO
KN

BanskaÂ Bystrica
Bardejov
BenesÏov
Beroun
Blansko
Bratislava - meÏsto
Bratislava - okres
Brno - meÏsto
Brno - okres
BruntaÂl
BrÏeclav
CÏ adca
CÏ eskaÂ LõÂpa
CÏ eskeÂ BudeÏjovice
CÏ eskyÂ Krumlov
DeÏcÏõÂn
DolnyÂ KubõÂn
DomazÏlice
DunajskaÂ Streda
FryÂdek-MõÂstek
Galanta
HavlõÂcÏkuÊ v Brod
HodonõÂn
Hradec KraÂloveÂ
HumenneÂ
Cheb
Chomutov
Chrudim
Jablonec nad Nisou
JicÏõÂn
Jihlava
JindrÏichuÊ v Hradec
Karlovy Vary
KarvinaÂ
Kladno
Klatovy
KolõÂn
KomaÂrno

KE
KS
KM
KH
LV
LI
LM
LT
LN
LC
MB
MO
NA
NR
NZ
NJ
NB
OL
OT
OP
PA
PE
PI
PM
PS
PJ
PP
PX
AB
PH
PZ
PT
PO
PD
PV
PR
PB
RA

KosÏice - meÏsto
KosÏice - okres
KromeÏrÏõÂzÏ
KutnaÂ Hora
Levice
Liberec
LiptovskyÂ MikulaÂsÏ
LitomeÏrÏice
Louny
LucÏenec
MladaÂ Boleslav
Most
NaÂchod
Nitra
NoveÂ ZaÂmky
NovyÂ JicÏõÂn
Nymburk
Olomouc
Ostrava
Opava
Pardubice
PelhrÏimov
PõÂsek
PlzenÏ - meÏsto
PlzenÏ - sever
PlzenÏ - jih
Poprad
PovazÏskaÂ Bystrica
Praha - meÏsto
Praha - vyÂchod
Praha - zaÂpad
Prachatice
PresÏov
Prievidza
ProsteÏjov
PrÏerov
PrÏõÂbram
RakovnõÂk

RS
RO
RV
RK
SM
SE
SO
SN
SL
ST
SK
SY
SU
TA
TC
TP
TO
TV
TN
TT
MT
ME
MI
UL
UO
VK
VV
VS
VY
ZL
ZN
ZV
ZR
ZH
ZA
TU
TR
UH

RimavskaÂ Sobota
Rokycany
RozÏnÏ ava
Rychnov nad KneÏzÏnou
Semily
Senica
Sokolov
SpisÏskaÂ NovaÂ Ves
StaraÂ L'ubovnÏ a
Strakonice
SvidnõÂk
Svitavy
SÏumperk
TaÂbor
Tachov
Teplice
Topol'cÏany
TrebisÏov
TrencÏõÂn
Trnava
Martin
MeÏlnõÂk
Michalovce
UÂ stõÂ nad Labem
UÂ stõÂ nad OrlicõÂ
Vel'kyÂ KrtõÂsÏ
Vranov
VsetõÂn
VysÏkov
ZlõÂn
Znojmo
Zvolen
ZÏ d'aÂr nad SaÂzavou
ZÏ iar nad Hronom
ZÏ ilina
Trutnov
TrÏebõÂcÏ
UherskeÂ HradisÏteÏ
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VIII. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ N

AFA
ARA
PAB
THB
ETB
VEB
GHC
CRC
SVC
NIC
BRN

AfghaÂn
Austral
Balboa
Bath
Birr
Bolivar
Cedi
ColoÂn kostarickyÂ
ColoÂn salvadorskyÂ
Cordoba
Cruzeiro noveÂ

GMD
DZD
BHD
IQD
YDD
JOD
YUD
KWD
LYD
TND
MAD

Dalasi
DinaÂr alzÏõÂrskyÂ
DinaÂr bahrajnskyÂ
DinaÂr iraÂckyÂ
DinaÂr jemenskyÂ
DinaÂr jordaÂnskyÂ
DinaÂr jugoslaÂvskyÂ
DinaÂr kuwajtskyÂ
DinaÂr libyjskyÂ
DinaÂr tuniskyÂ
Dirham

AED
STD
USD
AUD
BSD
BBD
BZD
BMD
BND
FJD
GYD

Dirham SAE
Dobra
Dolar americkyÂ
Dolar australskyÂ
Dolar bahamskyÂ
Dolar barbadoskyÂ
Dolar belizskyÂ
Dolar bermudskyÂ
Dolar brunejskyÂ
Dolar FidzÏi
Dolar guayanskyÂ



HKD
JMD
KYD
CAD
LRD
NZD
SGD
SBD
TWD
TTD
XCD
ZWD
VND
GRD
CVE
PTE
TPE
XEU
HUF
XAF
BEF
BEL
BEC
XOF
BIF
XPF
DJF
FRF
GNF
KMF
LUF
MGF
RWF
CHF
HTG
PYG
PEI
PGK
LAK
CSK
DKK
ISK
NOK
SEK
ZMK
MWK
AOK

Dolar hongkongskyÂ
Dolar jamajskyÂ
Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ
Dolar kanadskyÂ
Dolar liberijskyÂ
Dolar novozeÂlandskyÂ
Dolar singapurskyÂ
Dolar SÏalamounovyÂch ostrovuÊ
Dolar tchajwanskyÂ novyÂ
Dolar Trinidad a Tobago
Dolar vyÂchodokaribskyÂ
Dolar Zimbabwe
Dong
Drachma
Escudo kapverdskeÂ
Escudo portugalskeÂ
Escudo timorskeÂ
EvropskyÂ meÏnovyÂ standard (ECU)
Forint
Frank BEAC/CFA
Frank belgickyÂ
Frank belgickyÂ - financÏnõÂ
Frank belgickyÂ - konvertibilnõÂ
Frank BCEAO/CFA
Frank burundskyÂ
Frank CFP
Frank dzÏibutskyÂ
Frank francouzskyÂ
Frank guinejskyÂ
Frank komorskyÂ
Frank lucemburskyÂ
Frank madagaskarskyÂ
Frank rwandskyÂ
Frank sÏvyÂcarskyÂ
Gourde
Guarani
Inti
Kina
Kip
Koruna cÏeskoslovenskaÂ
Koruna daÂnskaÂ
Koruna islandskaÂ
Koruna norskaÂ
Koruna sÏveÂdskaÂ
Kwacha
Kwacha malawijskaÂ
Kwanza

MMK
ROL
ALL
HNL
SLL
BGL
GBP
EGP
FKP
GIP
IEP
CYP
LBP
MTL
SHP
SDP
SYP
TRL
SZL
ITL
LSL
FIM
DEM
MZM
NGN
BTN
MRO
TOP
MOP
ESP
BOB
DOP
PHP
GWP
CLP
COP
CUP
MXP
UYP
BWP
GTQ
ZAR
IRR
YER
OMR
KHR
MYR

Kyat
Lei
Lek
Lempira
Leone
Leva
Libra anglickaÂ
Libra egyptskaÂ
Libra falklandskaÂ
Libra gibraltarskaÂ
Libra irskaÂ
Libra kyperskaÂ
Libra libanonskaÂ
Libra maltskaÂ
Libra ostrovuÊ sv. Heleny
Libra suÂdaÂnskaÂ
Libra syrskaÂ
Libra tureckaÂ
Lilangeni
Lira italskaÂ
Maloti
Marka finskaÂ
Marka SRN
Metical
Naira
Ngultrum
Ouguiya
Pa anga
Pataca
Peseta
Peso bolivijskeÂ
Peso dominikaÂnskeÂ
Peso filipõÂnskeÂ
Peso Guinea-Bissau
Peso chilskeÂ
Peso kolumbijskeÂ
Peso kubaÂnskeÂ
Peso mexickeÂ
Peso uruguayskeÂ noveÂ
Pula
Quetzal
Rand jihoafrickyÂ
RiaÂl õÂraÂnskyÂ
RiaÂl jemenskyÂ
RiaÂl omaÂnskyÂ
Riel kambodzÏskyÂ
Ringgit malajsijskyÂ

SAR
QAR
IDR
INR
MUR
NPR
PKR
SCR
LKR
MVR
SUR
ECS
ILS
KES
ATS
SOS
TZS
UGS
BDT
WST
MNT
VUV
KPW
KRW
JPY
CNY
ZRZ
AWG
NLG
ANG
SRG
PLZ

XCA
XCL
XCI
XCK
XCY
XCN
XTB
XTK
XTH
XTP
XTO
XTR

Riyal saudskyÂ
Riyal katarskyÂ
Rupiah indoneÂskaÂ
Rupie indickaÂ
Rupie mauricijskaÂ
Rupie nepaÂlskaÂ
Rupie pakistaÂnskaÂ
Rupie seychelskaÂ
Rupie srõÂlanskaÂ
Rufiyaa maledivskaÂ
Rubl
Sucre
SÏekel
SÏ ilink kenÏ skyÂ
SÏ ilink rakouskyÂ
SÏ ilink somaÂlskyÂ
SÏ ilink tanzaÂnskyÂ
SÏ ilink ugandskyÂ
Taka
Tala
Tugrik
Vatu
Won (KLDR)
Won (KorejskaÂ republika)
YEN
Yuan Renminbi
Zaire
ZlatyÂ arubskyÂ
ZlatyÂ holandskyÂ
ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil
ZlatyÂ surinamskyÂ
ZlotyÂ

clearing AfghaÂnistaÂn
clearing AlbaÂnie
clearing IÂraÂn
clearing Korea
clearing JugoslaÂvie
clearing CÏ õÂna
prÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko
prÏevoditelnyÂ rubl Korea
prÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko
prÏevoditelnyÂ rubl Polsko
prÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko
prÏevoditelnyÂ rubl SSSR
(a vsÏeobecnaÂ sazba XTR)
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IX. SEZNAM KOÂ DUÊ UÂ CÏ ELUÊ DOVOZUÊ
A VYÂ VOZUÊ

KoÂd VysveÏtlivky

11 PouzÏõÂvaÂ se prÏi prÏõÂmyÂch dovozech za uÂplatu, prÏi
nichzÏ je zbozÏõÂ dovaÂzÏeno z ciziny za financÏnõÂ
uÂhradu a propousÏteÏno do volneÂho obeÏhu v tu-
zemsku. NepatrÏõÂ sem prÏõÂpady, kdy je zbozÏõÂ pro-
pousÏteÏno do volneÂho obeÏhu v tuzemsku v sou-

vislosti s rusÏenõÂm dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky
(uÂcÏel = koÂd 13), vyÂmeÏnneÂ obchody (uÂcÏel =
= koÂd 12), realizace zbozÏõÂ uskladneÏneÂho v tu-
zemsku (uÂcÏel = koÂd 15), dovozy dokumentace
za uÂplatu (uÂcÏel = koÂd 17) a prÏõÂpady, kdy je JCD,



resp. JCDd prÏedklaÂdaÂna prÏi rusÏenõÂ vyÂvoznõÂ celnõÂ
zaÂznamky v souvislosti s vykazovaÂnõÂm hodnoty
prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂpravy zbozÏõÂ v cizineÏ a hod-
noty placeneÂ opravy v cizineÏ (uÂcÏely = koÂdy 73
a 75) nebo prÏi rusÏenõÂ dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky
prÏi placeneÂm pronaÂjmu v tuzemsku (uÂcÏel = koÂd
74) a bezuÂplatneÂm zapuÊ jcÏenõÂ do tuzemska (uÂcÏel
= koÂd 76), jakozÏ i zbozÏõÂ propousÏteÏneÂ do volneÂho
obeÏhu v tuzemsku ze svobodneÂho celnõÂho paÂs-
ma v tuzemsku (uÂcÏel = koÂd 14) a dovozy zbozÏõÂ,
za ktereÂ je z ciziny poskytovaÂna uÂhrada (uÂcÏel
= koÂd 16). ZahrnujõÂ se sem vsÏak dovozy
obchodnõÂch vzorkuÊ za uÂplatu, pouzÏitelnyÂ odpad
vzniklyÂ prÏi aktivnõÂm prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂpraveÏ
a prÏõÂdavky ke zbozÏõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂmu ze zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ.

12 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozech v raÂmci vyÂmeÏnnyÂch
obchoduÊ , kdy je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ pro-
vaÂdeÏna bez financÏnõÂch operacõÂ vyÂvozem jineÂho
zbozÏõÂ.

13 PouzÏõÂvaÂ se prÏi uÂplatneÂ realizaci dovoznõÂho zaÂ-
znamu, tj. prÏõÂpady, kdy je zbozÏõÂ ze zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu v tuzemsku propousÏteÏno do volneÂho
obeÏhu v tuzemsku v raÂmci jeho odkoupenõÂ
(naprÏ. realizace zbozÏõÂ z vyÂstavy v tuzemsku).

14 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozech zbozÏõÂ za uÂplatu do tu-
zemska ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma, tj. prÏi
propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ ze svobodneÂho celnõÂho paÂs-
ma v tuzemsku do volneÂho obeÏhu v tuzemsku,
je-li na zbozÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada. Pokud za to-
to zbozÏõÂ uÂhrada pozÏadovaÂna nenõÂ a je daÂvaÂno
bezuÂplatneÏ, pouzÏije se koÂd uÂcÏelu dovozu ¹36ª.

15 PouzÏõÂvaÂ se prÏi uÂplatneÂ realizaci zbozÏõÂ, ktereÂ
je docÏasneÏ uskladneÏno v tuzemsku, tj. prÏõÂpady,
kdy je zbozÏõÂ uskladneÏneÂ v celnõÂch skladech pro-
pousÏteÏno do volneÂho obeÏhu v tuzemsku v raÂmci
jeho odkoupenõÂ (naprÏ. realizace z konsignacÏnõÂch
skladuÊ v tuzemsku).

16 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozech zbozÏõÂ, za ktereÂ nenõÂ
do ciziny placeno, ale naopak je za takoveÂ dovo-
zy z ciziny poskytovaÂna uÂhrada (naprÏ. dovozy
odpaduÊ ).

17 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozu dokumentace za uÂplatu
do volneÂho obeÏhu v tuzemsku.

32 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatnyÂch dovozech zbozÏõÂ za-
sõÂlaneÂho zahranicÏnõÂmi dodavateli naÂhradou
za vadneÂ a reklamovaneÂ zbozÏõÂ a takeÂ v prÏõÂpadech
dovozuÊ zbozÏõÂ naÂhradou za chybeÏjõÂcõÂ zbozÏõÂ, kte-
reÂ jizÏ bylo vycleno, ale je zasõÂlaneÂ dodatecÏneÏ.

34 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatnyÂch dovozech propa-
gacÏnõÂho materiaÂlu (kalendaÂrÏe, diaÂrÏe apod.), po-

kud toto zbozÏõÂ nenõÂ propousÏteÏno na zjednodu-
sÏenyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ [ustanovenõÂ § 4 odst.
1 põÂsm. b) teÂto vyhlaÂsÏky].

36 PouzÏõÂvaÂ se jako sbeÏrnyÂ koÂd bezuÂplatnyÂch dovo-
zuÊ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v tuzemsku, nenõÂ-
-li takoveÂ zbozÏõÂ propousÏteÏno na zjednodusÏenyÂ
naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ [ustanovenõÂ § 4 odst.
1 põÂsm. b) teÂto vyhlaÂsÏky], nebo nelze-li pouzÏõÂt
jinyÂ koÂd uÂcÏeluÊ dovozuÊ . PatrÏõÂ sem i bezuÂplatneÂ
realizace z dovoznõÂch celnõÂch zaÂznamuÊ , bez-
uÂplatneÂ realizace zbozÏõÂ, ktereÂ je docÏasneÏ usklad-
neÏno v tuzemsku a bezuÂplatneÂ dovozy doku-
mentace.

37 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozech zbozÏõÂ pro zajisÏteÏnõÂ cho-
du staveb realizovanyÂch cizõÂmi osobami na cÏs.
uÂzemõÂ, jde-li o zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ soucÏaÂstõÂ dovaÂ-
zÏeneÂ stavby, je spotrÏebnõÂho charakteru, dovaÂzÏõÂ
se v nezbytneÂm mnozÏstvõÂ a nebude v tuzemsku
uÂplatneÏ nebo bezuÂplatneÏ zcizeno.

38 PouzÏõÂvaÂ se prÏi neprÏõÂmyÂch reexportech.

39 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatneÏ provaÂdeÏnyÂch dovo-
zech obchodnõÂch vzorkuÊ .

50 PouzÏõÂvaÂ se prÏi dovozech zbozÏõÂ na nejistyÂ prodej,
naprÏ. prÏi docÏasnyÂch dovozech k uskladneÏnõÂ
v celnõÂch skladech.

51 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ
na ukaÂzku, k napodobenõÂ nebo vyzkousÏenõÂ, kde
je takoveÂ zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho
obeÏhu v tuzemsku.

52 PouzÏõÂvaÂ se k docÏasnyÂm dovozuÊ m zbozÏõÂ k vyÂko-
nu povolaÂnõÂ prÏi jeho propousÏteÏnõÂ do zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu v tuzemsku.

53 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ na vyÂ-
stavy a veletrhy v tuzemsku, kdy je toto zbozÏõÂ,
naprÏ. vyÂstavnõÂ exponaÂty, propousÏteÏno do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v tuzemsku.

54 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ k pla-
cenyÂm opravaÂm provaÂdeÏnyÂm na uÂzemõÂ CÏ SFR,
kdy je toto zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho
obeÏhu v tuzemsku. PrÏi rusÏenõÂ dovoznõÂ zaÂznam-
ky se do odst. 37 noveÏ prÏedklaÂdaneÂ JCD (JCDd)
k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty placeneÂ opravy v tuzemsku
uvede koÂd uÂcÏelu vyÂvozu ¹85ª.

55 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ k ne-
placenyÂm opravaÂm (naprÏ. garancÏnõÂm), kdy
je zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho obeÏhu
v tuzemsku.

56 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech do zaÂznam-
nõÂho obeÏhu v tuzemsku k prÏepracovaÂnõÂ nebo
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uÂpraveÏ zbozÏõÂ (aktivnõÂ zusÏlechteÏnõÂ). PrÏi rusÏenõÂ
dovoznõÂ zaÂznamky se do odst. 37 noveÏ prÏedklaÂ-
daneÂ JCD (JCDd) k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty prÏepra-
covaÂnõÂ nebo uÂpravy zbozÏõÂ uvede koÂd uÂcÏelu vyÂ-
vozu ¹83ª.

57 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v tuzemsku k uzÏõÂvaÂnõÂ bez fi-
nancÏnõÂ nebo jineÂ naÂhrady do zahranicÏõÂ (bezplat-
neÂ zapuÊ jcÏenõÂ).

58 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch dovozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v tuzemsku za uÂcÏelem placeneÂ-
ho pronaÂjmu (leasing). PrÏi rusÏenõÂ dovoznõÂ zaÂ-
znamky se do noveÏ prÏedklaÂdaneÂ JCD (JCDd)
k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty placeneÂho pronaÂjmu v tu-
zemsku a vybraÂnõÂ cla z teÂto hodnoty uvede koÂd
uÂcÏelu dovozu ¹72ª.

59 PouzÏõÂvaÂ se prÏi ostatnõÂch dovozech do zaÂznamõÂ-
ho obeÏhu v tuzemsku, ktereÂ nejsou jmenoviteÏ
uvedeny pod jinyÂmi koÂdy (naprÏ. ke kompletaci,
k namontovaÂnõÂ apod.).

72 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odstavce 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na placenyÂ pronaÂjem
v tuzemsku (JCD, resp. JCDd v odst. 37 s koÂ-
dem 58) z duÊ voduÊ vykaÂzaÂnõÂ hodnoty pronaÂjmu
v tuzemsku zbozÏõÂ a vybraÂnõÂ cla z teÂto hodnoty.

73 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odstavce 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na prÏepracovaÂnõÂ nebo
uÂpravu zbozÏõÂ v cizineÏ (pasivnõÂ zusÏlechteÏnõÂ) -
v odst. 37 = koÂd 66. K vykaÂzaÂnõÂ hodnoty prÏe-
pracovaÂnõÂ nebo uÂpravy zbozÏõÂ v cizineÏ a k vybraÂ-
nõÂ cla z teÂto hodnoty.

75 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odst. 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na placenou opravu
provaÂdeÏnou v cizineÏ (v odst. 37 s koÂdem 64)
z duÊ voduÊ vykazovaÂnõÂ hodnoty placeneÂ opravy
v cizineÏ a vybraÂnõÂ cla z teÂto hodnoty.

76 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odst. 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na bezplatneÂ zapuÊ jcÏenõÂ
zbozÏõÂ do tuzemska (v odst. 37 s koÂdem 57) z duÊ -
voduÊ vykazovaÂnõÂ hodnoty bezplatneÂho zapuÊ jcÏe-
nõÂ zbozÏõÂ do tuzemska a vybõÂraÂnõÂ cla z teÂto hod-
noty.

77 PouzÏõÂvaÂ se prÏi zpeÏtnyÂch dovozech vyvezeneÂho
vadneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏedmeÏtem reklama-
ce.

79 PouzÏõÂvaÂ se jako sbeÏrnyÂ koÂd prÏi ostatnõÂch zpeÏt-
nyÂch dovozech zbozÏõÂ neuvedenyÂch jmenoviteÏ
pod jinyÂmi koÂdy (naprÏ. vraÂcenõÂ nespraÂvneÏ smeÏ-
rovanyÂch zaÂsilek apod.).

21 PouzÏõÂvaÂ se prÏi prÏõÂmyÂch vyÂvozech za uÂplatu, prÏi
nichzÏ je zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno za financÏnõÂ uÂhradu
a propousÏteÏno do volneÂho obeÏhu v cizineÏ. Ne-
patrÏõÂ sem prÏõÂpady, kdy je zbozÏõÂ propousÏteÏno
do volneÂho obeÏhu v cizineÏ ze zaÂznamnõÂho obeÏ-
hu v cizineÏ (v realizacÏnõÂch JCD a JCDd v odst.
37 = koÂd 23), vyÂmeÏnneÂ obchody (koÂd 22), reali-
zace zbozÏõÂ uskladneÏneÂho v cizineÏ (koÂd 25), do-
vozy dokumentace za uÂplatu (koÂd 27) a prÏõÂpady,
kdy je JCD, resp. JCDd prÏedklaÂdaÂna prÏi rusÏenõÂ
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky z duÊ voduÊ vykazovaÂnõÂ
hodnoty prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂpravy zbozÏõÂ v tu-
zemsku a hodnoty placeneÂ opravy v tuzemsku
(koÂdy 83 a 85) nebo prÏi rusÏenõÂ vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂ-
znamky z duÊ voduÊ vykazovaÂnõÂ hodnoty placeneÂ-
ho pronaÂjmu v cizineÏ (koÂd 82) a vyÂvoz zbozÏõÂ,
za ktereÂ nebyla provaÂdeÏna uÂhrada do ciziny
(koÂd 26). ZahrnujõÂ se sem vsÏak vyÂvozy obchod-
nõÂch vzorku za uÂplatu a prÏõÂdavku ke zbozÏõÂ zpeÏt
vyvaÂzÏeneÂmu ze zaÂznamnõÂho obeÏhu v tuzemsku.

22 PouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech v raÂmci vyÂmeÏnnyÂch
obchoduÊ , kdy je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ pro-
vaÂdeÏna bez financÏnõÂch operacõÂ dovozem jineÂho
zbozÏõÂ.

23 PouzÏõÂvaÂ se prÏi uÂplatneÂ realizaci z vyÂvoznõÂho zaÂ-
znamu, tj. prÏõÂpady, kdy je zbozÏõÂ ze zaÂznamnõÂho
obeÏhu v cizineÏ propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu
v cizineÏ v raÂmci jeho odkoupenõÂ (naprÏ. realizace
zbozÏõÂ vystavovaneÂho na vyÂstaveÏ v zahranicÏõÂ). PrÏi
bezuÂplatneÂ realizaci se do odst. 37 JCD a JCDd
uvaÂdõÂ koÂd 46.

25 PouzÏõÂvaÂ se prÏi uÂplatneÂ realizaci zbozÏõÂ, ktereÂ
je docÏasneÏ uskladneÏno v cizineÏ, tj. prÏõÂpadu, kdy
je zbozÏõÂ zaznamenaneÂ na teÏchto skladech pro-
pousÏteÏno do volneÂho obeÏhu v cizineÏ v raÂmci je-
ho odkoupenõÂ (naprÏ. realizace z konsignacÏnõÂch
skladuÊ v cizineÏ).

26 PouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech zbozÏõÂ, za ktereÂ nenõÂ
z ciziny pozÏadovaÂna uÂhrada, ale naopak je za neÏj
nutneÂ uÂhradu do ciziny proveÂst (naprÏ. vyÂvoz
odpaduÊ ).

27 PouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech dokumentace za uÂplatu
do volneÂho obeÏhu v cizineÏ.

42 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ za-
sõÂlaneÂho tuzemskyÂmi dodavateli naÂhradou
za vyvezeneÂ a reklamovaneÂ zbozÏõÂ.

44 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatnyÂch vyÂvozech propa-
gacÏnõÂho materiaÂlu (kalendaÂrÏe, diaÂrÏe apod.), po-
kud toto zbozÏõÂ nenõÂ propusÏteÏno na zjednodusÏe-
nyÂ naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ [ustanovenõÂ § 4 odst.
1 põÂsm. b) teÂto vyhlaÂsÏky].

46 PouzÏõÂvaÂ se jako sbeÏrnyÂ koÂd bezuÂplatnyÂch vyÂvo-
zuÊ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v cizineÏ, nenõÂ-li ta-
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koveÂ zbozÏõÂ propusÏteÏno na zjednodusÏenyÂ naÂvrh
na celnõÂ rÏõÂzenõÂ [ustanovenõÂ § 4 odst. 1 põÂsm.
b) teÂto vyhlaÂsÏky] nebo nelze-li pouzÏõÂt jinyÂ koÂd
uÂcÏeluÊ dovozuÊ . PatrÏõÂ sem i bezuÂplatneÂ realizace
z vyÂvoznõÂch celnõÂch zaÂznamuÊ , bezuÂplatneÂ reali-
zace zbozÏõÂ, ktereÂ je docÏasneÏ skladovaÂno v cizineÏ
a bezuÂplatneÂ vyÂvozy dokumentace.

47 PouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech zbozÏõÂ pro zajisÏteÏnõÂ cho-
du staveb realizovanyÂch cÏs. osobami v zahranicÏõÂ,
jde-li o zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ soucÏaÂstõÂ stavby, je spo-
trÏebnõÂho charakteru a nebude v cizineÏ uÂplatneÏ
ani bezuÂplatneÏ zcizeno.

49 PouzÏõÂvaÂ se prÏi bezuÂplatneÏ provaÂdeÏnyÂch vyÂvo-
zech obchodnõÂch vzorkuÊ .

60 PouzÏõÂvaÂ se prÏi vyÂvozech zbozÏõÂ na nejistyÂ prodej,
naprÏ. prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech k uskladneÏnõÂ
v konsignacÏnõÂch skladech.

61 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ
na ukaÂzku, k napodobenõÂ nebo vyzkousÏenõÂ, kdy
je takoveÂ zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho
obeÏhu v cizineÏ.

62 PouzÏõÂvaÂ se k docÏasnyÂm vyÂvozuÊ m zbozÏõÂ k vyÂko-
nu povolaÂnõÂ prÏi jeho propousÏteÏnõÂ do zaÂznamnõÂ-
ho obeÏhu v cizineÏ.

63 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ na vyÂ-
stavy a veletrhy v cizineÏ, kdy je toto zbozÏõÂ, naprÏ.
vyÂstavnõÂ exponaÂty, propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho
obeÏhu v cizineÏ.

64 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ k pla-
cenyÂm opravaÂm provaÂdeÏnyÂm v cizineÏ, kdy je to-
to zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho obeÏhu
v cizineÏ. PrÏi rusÏenõÂ vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂznamky
se do odst. 37 noveÏ prÏedklaÂdaneÂ JCD (JCDd)
k vykaÂzaÂnõÂ prÏidaneÂ hodnoty a vybraÂnõÂ cla z teÂto
hodnoty uvede koÂd uÂcÏelu dovozu ¹75ª.

65 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ k ne-
placenyÂm opravaÂm (naprÏ. garancÏnõÂm), kdy
je zbozÏõÂ propousÏteÏno do zaÂznamnõÂho obeÏhu
v cizineÏ.

66 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ k prÏepracovaÂnõÂ nebo
uÂpraveÏ zbozÏõÂ (pasivnõÂ zusÏlechteÏnõÂ). PrÏi rusÏenõÂ
vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂznamky se do odst. 37 noveÏ
prÏedklaÂdaneÂ JCD (JCDd) k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty
prÏepracovaÂnõÂ nebo uÂpravy zbozÏõÂ v cizineÏ a vy-

braÂnõÂ cla z teÂto hodnoty uvede koÂd uÂcÏelu dovo-
zu ª73ª.

67 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ k uzÏõÂvaÂnõÂ bez financÏnõÂ
nebo jineÂ naÂhrady ze zahranicÏõÂ (bezplatneÂ zapuÊ j-
cÏenõÂ).

68 PouzÏõÂvaÂ se prÏi docÏasnyÂch vyÂvozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ za uÂcÏelem placeneÂho
pronaÂjmu (leasing). PrÏi rusÏenõÂ vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂ-
znamky se do noveÏ prÏedklaÂdaneÂ JCD (JCDd)
k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty placeneÂho pronaÂjmu v cizi-
neÏ uvede koÂd uÂcÏelu vyÂvozu ¹86ª.

69 PouzÏõÂvaÂ se prÏi ostatnõÂch vyÂvozech zbozÏõÂ do zaÂ-
znamnõÂho obeÏhu v cizineÏ, ktereÂ nejsou jmenovi-
teÏ uvedeny pod jinyÂmi koÂdy (naprÏ. ke kompleta-
ci, k namontovaÂnõÂ apod.).

82 PouzÏije se k vyplneÏnõÂ odstavce 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
vyÂvoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na placenyÂ pronaÂjem
v cizineÏ (JCD, resp. JCDd v odst. 37 s koÂdem
68) z duÊ voduÊ vykaÂzaÂnõÂ hodnoty placeneÂho pro-
naÂjmu v cizineÏ.

83 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odstavce 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na prÏepracovaÂnõÂ nebo
uÂpravu zbozÏõÂ (aktivnõÂ zusÏlechteÏnõÂ) - v odst.
37 = koÂd 56 k vykaÂzaÂnõÂ hodnoty prÏepracovaÂnõÂ
nebo uÂpravy zbozÏõÂ v tuzemsku.

85 PouzÏõÂvaÂ se k vyplneÏnõÂ odst. 37 JCD a JCDd,
ktereÂ jsou prÏedklaÂdaÂny v souvislosti s rusÏenõÂm
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznamky na placenou opravu
provaÂdeÏnou v tuzemsku (v odst. 37 s koÂdem 54)
z duÊ voduÊ vykaÂzaÂnõÂ hodnoty placeneÂ opravy
v tuzemsku.

87 PouzÏõÂvaÂ se prÏi zpeÏtnyÂch vyÂvozech dovezeneÂho
vadneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏedmeÏtem reklama-
ce.

89 PouzÏõÂvaÂ se jako sbeÏrnyÂ koÂd ostatnõÂch zpeÏtnyÂch
dovozuÊ neuvedenyÂch jmenoviteÏ pod jinyÂmi koÂ-
dy (naprÏ. vraÂcenõÂ nespraÂvneÏ smeÏrovanyÂch zaÂsi-
lek apod.).
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X. MEÏ RNEÂ JEDNOTKY

CTM
GRM
GRT
KGN
LTR
MPR
MQM
MSM

karaÂt (200 miligramuÊ )
gram
brutto (registrovanaÂ) tuna
kilogram cÏisteÂ hmotnosti
litr (1 krychlovyÂ decimetr)
tisõÂc paÂruÊ
tisõÂc krychlovyÂch metruÊ
tisõÂc cÏtverecÏnõÂch metruÊ

MTK
MTQ
MWH
NAR
NPR
TNN
UNS

cÏtverecÏnõÂ metr
krychlovyÂ metr
megawatthodina
pocÏet kusuÊ
pocÏet paÂruÊ
tuna cÏisteÂ hmotnosti
nespecifikovaÂno



XI. VZOR DEKLARACE CELNIÂ HODNOTY
DEKLARACE CELNIÂ HODNOTY

1. JmeÂno a adresa prodaÂvajõÂcõÂho PotvrzenõÂ a poznaÂmky celnice

2a. JmeÂno a adresa kupujõÂcõÂho

2b. JmeÂno a adresa zaÂstupce uÂcÏastnõÂka
celnõÂho rÏõÂzenõÂ (cel. deklaranta)

3. DodacõÂ podmõÂnky

4. CÏ õÂslo a datum faktury

5. CÏ õÂslo a datum kupnõÂ smlouvy (kontraktu)

6. CÏ õÂsla a data prÏedchozõÂch rozhodnutõÂ celnice k uÂdajuÊ m z odst. 7 azÏ 9 . SpraÂvnou odpoveÏd'vyznacÏte ¹Xª

7a. Je kupujõÂcõÂ a prodaÂvajõÂcõÂ ve spojenõÂ ve smyslu cÏl. 1.2 Dohody? ano ne
(JestlizÏe ne, na otaÂzky 7b a 7c neodpovõÂdejte)

7b. MaÂ spojenõÂ vliv na cenu dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ? ano ne

7c. (nezaÂvaznaÂ odpoveÏd') BlõÂzÏõÂ se prÏevodnõÂ hodnota dovaÂzÏaneÂho zbozÏõÂ
teÏsneÏ hodnoteÏ podle ustanovenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ?

ano ne

8a. ExistujõÂ omezenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se uzÏitõÂ zbozÏõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s nõÂm?
(naprÏ. omezenõÂ prodeje do urcÏiteÂ zemeÏpisneÂ oblasti)

ano ne

8b. ExistujõÂ podmõÂnky nebo uÂvaha, pro ktereÂ nemuÊ zÏe byÂt hodnota urcÏena
s prÏihleÂdnutõÂm ke zbozÏõÂ, ktereÂ je hodnoceno? (cÏl. 1.1c Dohody)

ano ne

Specifikace prÏõÂpadnyÂch omezenõÂ, podmõÂnek nebo uÂvah:

9. ProdajnõÂ cena na fakturÏe prodaÂvajõÂcõÂho: 10. Kurs devizoveÂho trhu (smeÏnnyÂ kurs):

11. Dodatky (provize s vyÂjimkou naÂkupnõÂch),
odmeÏny za zprostrÏedkovaÂnõÂ, cena naÂdob, cena obaluÊ :

12. PrÏõÂdavky [zbozÏõÂ a sluzÏby poskytnuteÂ kupujõÂcõÂmu
bezplatneÏ nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏitõÂ prÏi
vyÂrobeÏ a prodeji na vyÂvoz dovezeneÂho zbozÏõÂ
cÏl. 8.1.b) Dohody]:

13. Poplatky licencÏnõÂ a za pouzÏõÂvaÂnõÂ patentuÊ :
[cÏl. 8.1.c) Dohody]

14. VyÂteÏzÏek z pozdeÏjsÏõÂho opeÏtneÂho prodeje, naklaÂdaÂnõÂ
nebo uzÏitõÂ, prÏipadajõÂcõÂ prÏõÂmo
nebo neprÏõÂmo prodaÂvajõÂcõÂmu: [cÏl. 8.1.d) Dohody]

15. NaÂklady dopravy, vyÂlohy za naklaÂdaÂnõÂ
a manipulaci a pojisÏteÏnõÂ:

16. OdpocÏõÂtatelneÂ polozÏky, tj. dopravnõÂ vyÂlohy po dovozu, naÂklady za techniku, vyÂvoj, design a plaÂny
a naÂkresy provedeneÂ v zemi dovozu, dovozneÂ, cla a daneÏ, pokud tyto vyÂdaje jsou odlisÏeny od ceny skutecÏneÏ placeneÂ,
nebo kteraÂ maÂ byÂt zaplacena za dovezeneÂ zbozÏõÂ:

17. DeklarovanaÂ celnõÂ hodnota celkem:
(odst. 9+11+12+13+14±16)

PocÏet prÏõÂpadneÏ prÏilozÏenyÂch deklaracõÂ
celnõÂ hodnoty doplnÏ kovyÂch:

MõÂsto:

Datum:

Podpis:

PoznaÂmky: Dohodou sa rozumõÂ Dohoda o provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku VII
VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu, zverÏejneÏnaÂ
ve vyhlaÂsÏce ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 120/1984 Sb.
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1. polozÏka JCDd 2. polozÏka JCDd 3. polozÏka JCDd

9. ProdejnõÂ cena na fakturÏe prodaÂvajõÂcõÂho:

11. Dodatky (provize s vyÂjimkou naÂkupnõÂch),
odmeÏny za zprostrÏedkovaÂnõÂ, cena naÂdob, cena obaluÊ :

12. PrÏõÂdavky [zbozÏõÂ a sluzÏby poskytnuteÂ kupujõÂcõÂmu bezplatneÏ
nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏitõÂ prÏi vyÂrobeÏ
a prodeji na vyÂvoz dovezeneÂho zbozÏõÂ ± cÏl. 8.1.b) Dohody]:

13. Poplatky licencÏnõÂ a za pouzÏõÂvaÂnõÂ patentuÊ :
[cÏl. 8.1.c) Dohody]

14. VyÂteÏzÏek z pozdeÏjsÏõÂho opeÏtneÂho prodeje, naklaÂdaÂnõÂ nebo
uzÏitõÂ, prÏipadajõÂcõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo prodaÂvajõÂcõÂmu:
[cÏl. 8.1.b) Dohody]

15. NaÂklady dopravy, vyÂlohy za naklaÂdaÂnõÂ a manipulaci
a pojisÏteÏnõÂ:

16. OdpocÏõÂtatelneÂ polozÏky, tj. dopravnõÂ vyÂlohy
po dovozu, naÂklady za techniku, vyÂvoj,
design a plaÂny a naÂkresy provedeneÂ v zemi
dovozu, dovozneÂ, cla a daneÏ, pokud tyto vyÂdaje jsou
odlisÏeny od ceny skutecÏneÏ placeneÂ, nebo kteraÂ maÂ
byÂt zaplacena za zbozÏõÂ:

17. DeklarovanaÂ celnõÂ hodnota celkem:
(odst. 9+11+12+13+14±16)

PoznaÂmky:
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XII. VZOR DEKLARACE CELNIÂ HODNOTY DOPLNÏ KOVEÂ
DEKLARACE CELNIÂ HODNOTY DOPLNÏ KOVAÂ

1. polozÏka JCDd 2. polozÏka JCDd 3. polozÏka JCDd

9. ProdejnõÂ cena na fakturÏe prodaÂvajõÂcõÂho:

11. Dodatky (provize s vyÂjimkou naÂkupnõÂch),
odmeÏny za zprostrÏedkovaÂnõÂ, cena naÂdob, cena obaluÊ :

12. PrÏõÂdavky [zbozÏõÂ a sluzÏby poskytnuteÂ kupujõÂcõÂmu bezplatneÏ
nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏitõÂ prÏi vyÂrobeÏ
a prodeji na vyÂvoz dovezeneÂho zbozÏõÂ ± cÏl. 8.1.b) Dohody]:

13. Poplatky licencÏnõÂ a za pouzÏõÂvaÂnõÂ patentuÊ :
[cÏl. 8.1.c) Dohody]

14. VyÂteÏzÏek z pozdeÏjsÏõÂho opeÏtneÂho prodeje, naklaÂdaÂnõÂ nebo
uzÏitõÂ, prÏipadajõÂcõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo prodaÂvajõÂcõÂmu:
[cÏl. 8.1.b) Dohody]

15. NaÂklady dopravy, vyÂlohy za naklaÂdaÂnõÂ a manipulaci
a pojisÏteÏnõÂ:

16. OdpocÏõÂtatelneÂ polozÏky, tj. dopravnõÂ vyÂlohy
po dovozu, naÂklady za techniku, vyÂvoj,
design a plaÂny a naÂkresy provedeneÂ v zemi
dovozu, dovozneÂ, cla a daneÏ, pokud tyto vyÂdaje jsou
odlisÏeny od ceny skutecÏneÏ placeneÂ, nebo kteraÂ maÂ
byÂt zaplacena za zbozÏõÂ:

17. DeklarovanaÂ celnõÂ hodnota celkem:
(odst. 9+11+12+13+14±16)

PoznaÂmky:
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1. polozÏka JCDd 2. polozÏka JCDd 3. polozÏka JCDd

9. ProdejnõÂ cena na fakturÏe prodaÂvajõÂcõÂho:

11. Dodatky (provize s vyÂjimkou naÂkupnõÂch),
odmeÏny za zprostrÏedkovaÂnõÂ, cena naÂdob, cena obaluÊ :

12. PrÏõÂdavky [zbozÏõÂ a sluzÏby poskytnuteÂ kupujõÂcõÂmu bezplatneÏ
nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏitõÂ prÏi vyÂrobeÏ
a prodeji na vyÂvoz dovezeneÂho zbozÏõÂ ± cÏl. 8.1.b) Dohody]:

13. Poplatky licencÏnõÂ a za pouzÏõÂvaÂnõÂ patentuÊ :
[cÏl. 8.1.c) Dohody]

14. VyÂteÏzÏek z pozdeÏjsÏõÂho opeÏtneÂho prodeje, naklaÂdaÂnõÂ nebo
uzÏitõÂ, prÏipadajõÂcõÂ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo prodaÂvajõÂcõÂmu:
[cÏl. 8.1.b) Dohody]

15. NaÂklady dopravy, vyÂlohy za naklaÂdaÂnõÂ a manipulaci
a pojisÏteÏnõÂ:

16. OdpocÏõÂtatelneÂ polozÏky, tj. dopravnõÂ vyÂlohy
po dovozu, naÂklady za techniku, vyÂvoj,
design a plaÂny a naÂkresy provedeneÂ v zemi
dovozu, dovozneÂ, cla a daneÏ, pokud tyto vyÂdaje jsou
odlisÏeny od ceny skutecÏneÏ placeneÂ, nebo kteraÂ maÂ
byÂt zaplacena za zbozÏõÂ:

17. DeklarovanaÂ celnõÂ hodnota celkem:
(odst. 9+11+12+13+14±16)

PoznaÂmky:
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506

FederaÂlnõÂ ministerstvo dopravy

vydalo v dohodeÏ se zuÂcÏastneÏnyÂmi uÂstrÏednõÂmi uÂrÏady (orgaÂny) podle § 67 odst. 1 zaÂkona cÏ. 47/1956 Sb.,
o civilnõÂm letectvõÂ (leteckyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ vyÂnos ze dne 1. 11. 1991 cÏ. j. 20663/91-0220,
kteryÂm se vydaÂvaÂ PrÏedpis L 4 LeteckeÂ mapy.

VyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1992.

VyÂnosem se zrusÏuje PrÏedpis L 4 LeteckeÂ mapy cÏ. j. 13 440/1975 ze dne 1. 10. 1975.

Do vyÂnosu lze nahleÂdnout na federaÂlnõÂm ministerstvu dopravy a u StaÂtnõÂ leteckeÂ inspekce.

DistribucõÂ vyÂnosu je poveÏrÏeno RÏ õÂzenõÂ letoveÂho provozu CÏ SFR, LeteckaÂ informacÏnõÂ sluzÏba - letisÏteÏ
Praha RuzyneÏ, PSCÏ 160 08.
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507

FederaÂlnõÂ ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

vydalo podle § 123 odst. 1 põÂsm. e) a odst. 2 zaÂkonõÂku praÂce (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 167/1991 Sb.) vyÂnos ze dne
24. 9. 1991 cÏ. j. 22-5271-5126, kteryÂm se meÏnõÂ vyÂnos federaÂlnõÂho ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ
cÏ. 202/1991 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyÂnos ze dne 16. dubna 1981 cÏ. j. 31-588/81-7308 o odmeÏnÏ ovaÂ-
nõÂ redaktoruÊ - novinaÂrÏuÊ , ve zneÏnõÂ vyÂnosu ze dne 28. prosince 1984 cÏ. j. 514-13530-3127.

VyÂnosem se rusÏõÂ omezenõÂ puÊ sobnosti pouze na federaÂlneÏ rÏõÂzeneÂ organizace.

VyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ. Lze do neÏj nahleÂdnout na federaÂlnõÂm ministerstvu praÂce a so-
ciaÂlnõÂch veÏcõÂ.

508

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch vecõÂ Slovenskej republiky

vydalo podl'a § 7 ods. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Zb. o kolektõÂvnom vyjednaÂvanõÂ vyÂnos z 11. 11. 1991 cÏ. 2697/1991-
-SM o rozsÏõÂrenõÂ zaÂvaÈznosti kolektõÂvnej zmluvy vysÏsÏieho stupnÏ a.

V tomto vyÂnose sa ustanovuje, zÏe kolektõÂvna zmluva vysÏsÏieho stupnÏ a uzavretaÂ 28. marca 1991 medzi
FederaÂlnym odborovyÂm zvaÈzom cheÂmie a prõÂbuznyÂch odvetvõÂ a Predstavenstvom ZvaÈzu priemyslu Sloven-
skej republiky na rok 1991 a jej dodatok z 20. augusta 1991 suÂ zaÂvaÈzneÂ aj pre zamestnaÂvatel'ov MG Tatragas,
spol. s r.o., Bratislava, Slovlak, sÏ.p., KosÏeca a Cheminvest, sÏ.p., HumenneÂ, ktorõÂ nie suÂ cÏlenmi organizaÂcie
zamestnaÂvatel'ov, ktoraÂ tuÂto zmluvu a jej dodatok uzavrela.

VyÂnos nadobuÂda uÂcÏinnost' dnÏ om oznaÂmenia o jeho vydanõÂ v Zbierke zaÂkonov. Bol zaslanyÂ listom Fede-
raÂlnemu odboroveÂmu zvaÈzu cheÂmie a prõÂbuznyÂch odvetvõÂ a Predstavenstvu ZvaÈzu priemyslu Slovenskej re-
publiky. MozÏno donÏ nazriet' na Ministerstve praÂce a sociaÂlnych vecõÂ Slovenskej republiky, FederaÂlnom od-
borovom zvaÈze cheÂmie a prõÂbuznyÂch odvetvõÂ a Predstavenstve ZvaÈzu priemyslu Slovenskej republiky.



OPATRÏ ENIÂ

FEDERAÂ LNIÂCH ORGAÂ NUÊ A ORGAÂ NUÊ REPUBLIK

USNESENIÂ

prÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

ze dne 8. listopadu 1991

o vyhlaÂsÏenõÂ novyÂch voleb do zastupitelstev v obcõÂch

PrÏedsednictvo CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady po projednaÂnõÂ naÂvrhu ministra vnitra CÏ eskeÂ republiky na provedenõÂ no-
vyÂch voleb podle § 56 odst. 1 põÂsm. a) a b) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 368/1990 Sb., o volbaÂch do zastupitelstev
v obcõÂch, vyhlasÏuje noveÂ volby do obecnõÂho zastupitelstva v obci

Sedlec okres Praha - vyÂchod

a do noveÏ zrÏõÂzeneÂ meÏstskeÂ cÏaÂsti

Praha - TroÂja hlavnõÂho meÏsta Prahy

a stanovõÂ den jejich konaÂnõÂ na sobotu dne 30. listopadu 1991 v obci Sedlec a na cÏtvrtek dne 12. prosince 1991
v noveÂ meÏstskeÂ cÏaÂsti Praha - TroÂja s tõÂm, zÏe zaÂkonneÂ lhuÊ ty pro prÏõÂpravu voleb mohou byÂt prÏimeÏrÏeneÏ zkraÂceny
podle harmonogramu uvedeneÂho v prÏõÂloze tohoto usnesenõÂ.

v z. Kalvoda v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k usnesenõÂ prÏedsednictva CÏ NR

Harmonogram

uÂkoluÊ a lhuÊ t k provedenõÂ novyÂch voleb podle § 56 zaÂkona CÏ NR

cÏ. 368/1990 Sb., o volbaÂch do zastupitelstev v obcõÂch

Sedlec, okres Praha - vyÂchod

lhuÊ ta uÂkol

1. 11. stanovenõÂ pocÏtu cÏlenuÊ zastupitelstva

jmenovaÂnõÂ zapisovateluÊ volebnõÂch komisõÂ

stanovenõÂ volebnõÂch okrskuÊ a volebnõÂch mõÂstnostõÂ

vylozÏenõÂ seznamu volicÏuÊ zpuÊ sobem v mõÂsteÏ obvyklyÂm; zahaÂjenõÂ naÂmitkoveÂho rÏõÂzenõÂ

vyhlaÂsÏenõÂ doby a mõÂsta konaÂnõÂ voleb

5. 11. prÏedaÂnõÂ kandidaÂtnõÂch listin volebnõÂch stran pro volbu do zastupitelstva v obci a delegovaÂnõÂ jejich

zaÂstupcuÊ do volebnõÂch komisõÂ

8. 11. svolaÂnõÂ prvnõÂho zasedaÂnõÂ mõÂstnõÂ volebnõÂ komise starostou obce

11. 11. registrace platnyÂch kandidaÂtnõÂch listin mõÂstnõÂ volebnõÂ komisõÂ

podle potrÏeby je doplneÏn pocÏet cÏlenuÊ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ

zacÏaÂtek volebnõÂ kampaneÏ, urcÏenõÂ plochy k vylepovaÂnõÂ plakaÂtuÊ ve volebnõÂ kampani

15. 11. svolaÂnõÂ prvnõÂho zasedaÂnõÂ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ starostou obce

28. 11. ukoncÏenõÂ prÏedvolebnõÂ kampaneÏ

poslednõÂ termõÂn k odstoupenõÂ z kandidatury, poprÏ. odvolaÂnõÂ kandidaÂta volebnõÂ stranou

dodaÂnõÂ hlasovacõÂch lõÂstkuÊ volicÏuÊ m

29. 11. uzavrÏenõÂ seznamu volicÏuÊ a ukoncÏenõÂ naÂmitkoveÂho rÏõÂzenõÂ

30. 11. den voleb
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k usnesenõÂ prÏedsednictva CÏ NR

Harmonogram

uÂkoluÊ a lhuÊ t k provedenõÂ novyÂch voleb podle § 56 zaÂkona CÏ NR

cÏ. 368/1990 Sb., o volbaÂch do zastupitelstev v obcõÂch

meÏstskaÂ cÏaÂst Praha - TroÂja

lhuÊ ta uÂkol

11. 11. stanovenõÂ pocÏtu cÏlenuÊ zastupitelstva

jmenovaÂnõÂ zapisovateluÊ volebnõÂch komisõÂ

stanovenõÂ volebnõÂch okrskuÊ a volebnõÂch mõÂstnostõÂ

vylozÏenõÂ seznamu volicÏuÊ zpuÊ sobem v mõÂsteÏ obvyklyÂm; zahaÂjenõÂ naÂmitkoveÂho rÏõÂzenõÂ

vyhlaÂsÏenõÂ doby a mõÂsta konaÂnõÂ voleb

21. 11. prÏedaÂnõÂ kandidaÂtnõÂch listin volebnõÂch stran pro volbu do zastupitelstva v obci a delegovaÂnõÂ jejich

zaÂstupcuÊ do volebnõÂch komisõÂ

27. 11. svolaÂnõÂ prvnõÂho zasedaÂnõÂ mõÂstnõÂ volebnõÂ komise starostou obce

2. 12. registrace platnyÂch kandidaÂtnõÂch listin mõÂstnõÂ volebnõÂ komisõÂ

podle potrÏeby je doplneÏn pocÏet cÏlenuÊ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ

zacÏaÂtek volebnõÂ kampaneÏ, urcÏenõÂ plochy k vylepovaÂnõÂ plakaÂtuÊ ve volebnõÂ kampani

5. 12. svolaÂnõÂ prvnõÂho zasedaÂnõÂ okrskovyÂch volebnõÂch komisõÂ starostou obce

10. 12. ukoncÏenõÂ prÏedvolebnõÂ kampaneÏ

poslednõÂ termõÂn k odstoupenõÂ z kandidatury, poprÏ. odvolaÂnõÂ kandidaÂta volebnõÂ stranou

dodaÂnõÂ hlasovacõÂch lõÂstkuÊ volicÏuÊ m

11. 12. uzavrÏenõÂ seznamu volicÏuÊ a ukoncÏenõÂ naÂmitkoveÂho rÏõÂzenõÂ

12. 12. den voleb
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

1. v zaÂkonu cÏ. 308/1991 Sb., o svobodeÏ naÂbozÏenskeÂ võÂry a postavenõÂ cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, v cÏes-
keÂm i slovenskeÂm vydaÂnõÂ,

2. v zaÂkonu cÏ. 424/1991 Sb., o sdruzÏovaÂnõÂ v politickyÂch stranaÂch a v politickyÂch hnutõÂch, v cÏeskeÂm i sloven-
skeÂm vydaÂnõÂ

1. V prÏõÂloze k zaÂkonu

v seznamu cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, kte-
reÂ ze zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ souhlasu staÂtu puÊ sobõÂ na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky (§ 22) v bodech 17 a 19 majõÂ
slova ¹ausburgskeÂho vyznaÂnõÂª spraÂvneÏ znõÂt ¹augsbur-
skeÂho vyznaÂnõÂª,

v seznamu cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ, kte-
reÂ ze zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ souhlasu staÂtu puÊ sobõÂ na

uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky (§ 22) v bodu 12 majõÂ slova
¹ausburgskeÂho vyznaÂnõÂª spraÂvneÏ znõÂt ¹augsburskeÂho
vyznaÂnõÂª a v bodu 13 majõÂ slova ¹ZÏ idovskeÂ naÂbozÏenskeÂ
obceª spraÂvneÏ znõÂt ¹UÂ strÏednõÂ svaz zÏidovskyÂch naÂbo-
zÏenskyÂch obcõÂ ve SlovenskeÂ republiceª.

2. V § 5 odst. 4 maÂ druhaÂ veÏta ¹ZaklaÂdat a organi-
zovat cÏinnost politickyÂch stran na pracovisÏtõÂch je ne-
prÏõÂpustneÂ.ª spraÂvneÏ znõÂt ¹ZaklaÂdat a organizovat cÏin-
nost stran a hnutõÂ na pracovisÏtõÂch je neprÏõÂpustneÂ.ª.

Redakce
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